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I'naBa I Cdepa npumeHeHuss u
o01IHe MOJI0KEHU S

Cratba 1. Onpenenenus

B nacrosmer KonBeHimm, 3a HCKIIOUCHUEM
CITy4aeB, KOT/1a 0OCTOSTENIbCTBA TPEOYIOT
HHOTO, CJIEIYIOIINE TEPMUHBI HCTIOJIB3YIOTCS
B TOM 3HaU€HUH, KOTOPOE YKa3aHO HUXKE:

a) "cornamieHue" o3HavaeT corjyanieHue oo
o0ecrieueHnr UCTIONTHEHUS 0053aTeIbhCTBA,
COTJIAIIEHUE O TMPEABAPUTEIHHOMN MPOIAKE C
pe3epBUpPOBaHUEM TpaBa COOCTBEHHOCTH WITH
COTJIAIIEHUE O JIN3UHTE;

b) "meccus" o3HavaeT 1OrOoBOP, B
COOTBETCTBUH C KOTOPHIM II€CCHOHAPUI
HaJeNsAeTCs CBA3aHHBIMU C 00BEKTOM
IpaBaMH ¢ Tiepenadeit uam 6e3 nepeaayu
COOTBETCTBYIOLIEH MEXITYHAPOIHON
FapaHTI/II/I, HpI/I‘IeM HE3aBUCHUMO OT TOrIO, 6]:1)'[
JIX ATOT JIOTOBOP COBEPIIIEH MyTEM
Hpe,Z[OCTaBJIeHI/IH O6€CH€‘I€HI/I$I;

c) ""cBsA3aHHbIE C OOBEKTOM IpaBa’ 03HAYaAIOT
BCE [IPaBa Ha TMOJyYCHHE TIaTeXa M HHOE
UCTIOJTHEHUE 00513aTeIbCTBA JOJKHUKOM 10
COTJIALIICHUIO0, KOTOPbIE 00eCIICUeHBI
00BEKTOM MJIH CBSI3aHBI C HUM;

d) "mavano nmpouemyp mno
HECOCTOATEILHOCTU'" 03HAYaET BpeMs, C
KOTOPOTO MPOLETyPhl 10 HECOCTOATEILHOCTU
CUMUTAIOTCSA HAYaThIMH COTJIACHO
IIPUMEHMMOMY 3aKOHY O HECOCTOSITENIbHOCTH;

€) "oTeHInaIbHbIN OKYIaTeNb" 03HAUaET
MTOKYTIATENIs 10 COIIAILIEHUIO O
IIpEABAPUTEIILHON NIPOJAKE C
pe3epBUPOBAaHUEM ITPaBa COOCTBEHHOCTH;

f) "moTeHIMaNbHBIN MTpoIaBel" 03HaYaeT
MPO/IaBIia Mo COTJIAICHUIO O
MPEBAPUTEIIHLHON TPOJIAKE C
pe3epBUpOBaHUEM TpaBa COOCTBEHHOCTH;

g) "IOroBop KyIIU-IPOJaXKH" 03HAYaET
JIOTOBOP O IpojAake 00BbEKTa MPOAABLIOM
MOKYIATENIO0, HE SBIISIOMIUICS COTIAllIEHUEM,

Chapter I Sphere of application and
general provisions

Article 1 Definitions

In this Convention, except where the context
otherwise requires, the following terms are
employed with the meanings set out below:

a) "agreement" means a security agreement, a
title reservation agreement or a leasing
agreement;

b) "assignment" means a contract which,
whether by way of security or otherwise,
confers on the assignee associated rights with
or without a transfer of the related
international interest;

c) "associated rights" means all rights to
payment or other performance by a debtor
under an agreement which are secured by or
associated with the object;

d) "commencement of the insolvency
proceedings" means the time at which the
insolvency proceedings are deemed to
commence under the applicable insolvency
law;

e) "conditional buyer" means a buyer under a
title reservation agreement;

f) "conditional seller" means a seller under a
title reservation agreement;

g) "contract of sale" means a contract for the
sale of an object by a seller to a buyer which
is not an agreement as defined in (a) above;
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KaK OHO OIIPEZIETIEHO B IIYHKTE &) BBILIE;

h) "cyn" o3navaer cy oOIIei FOPUCTUKITUH,
WM aIMUHUCTPATUBHBIN TpUOYHAI, MK
apOUTpaXK, KOTOPBIH YUPEKICH
JoroBapuBaronumcst ['ocygapcTBom;

1) "kpenuTop" 03HaUYaAET 3aJI0TOACPIKATENS TIO
COTJTaNIeHUI0 00 00eCTIeYeHUN UCTIOTHEHUS
00s13aTeNbCTBA, MOTEHIINATFHOTO TIPO/IaBIIa
I10 COIVIALLICHUIO O NPEABAPUTEIILHOU
MPOaXe C pe3epBUPOBAHUEM TIpaBa
COGCTBGHHOCTI/I U JIN3UHTOAATEIIA 110
COTJIAIICHUIO O JIM3HHTE,

J) "MOMKHUK" 03HAYAET 3aJI0T0/1aTeNs IO
COTIalIeHUI0 00 00eCTIeYeHUN UCTIOTHEHUS
00513aTeILCTBA, MOTSHITHAILHOTO MOKYIIATEIIS
I10 COIVIALLICHUIO O NPEABAPUTEIBLHOU
MPOJIaXKe C pe3ePBUPOBAHKMEM ITpaBa
COGCTBGHHOCTI/I, JIM3UHTOIIOJIy4YaTeJIs 110
COTJTANIICHUIO O JTU3UHTE WJIH JIUIO, TTPABO
KOTOPOTo Ha 00BEKT 0OpeMEeHEeHO KaKUMU-
MO0 UHBIMU PETUCTPUPYEMBIMH
BHCIOTOBOPHBIMHU ITPABOM WJIA I‘apaHTHeﬁ;

k) "ynpaBmisromuii mo HecoOCTOSITETLHOCTH"
O3HAYaeT JIMIO, HaJIeJICHHOE TIOJTHOMOYHSIMA
YIOPaBJIATh peOpraHu3anueit win
JUKBHJIANKEH, B TOM YHCIIe HA3HAYEHHOE Ha
BPEMEHHOW OCHOBE, U BKJIIOUACT JOJDKHUKA
BO BJIAJICHUH, €CITH 3TO Pa3perIeHo
MPUMEHUMBIM 3aKOHOM O
HECOCTOSTEIIEHOCTH;

1) "mporneaypsI Mo HECOCTOATELHOCTH"
03HAYaI0T 0AHKPOTCTBO, TUKBHUIAIIUIO WITH
ApyTUE KOJUIEKTUBHO CYIeOHBIC WITH
aIMUHHUCTPATUBHBIC IPOLEYPBI, BKIIOYAs
BpPEMEHHBIE, PH KOTOPBIX aKTUBHI U
X03sIiCTBEHHAS ACATCIIbHOCTDh JOJIXDKHUKA
MOJIeXKAT KOHTPOJITIO HITH Ha30py CO
CTOPOHBI Cyla B LHCIIAX pCOPraHn3anuu Ujin
JTVKBUIAIINY;

m) "3aMHTEpPECOBaHHbBIC JIUIA" 03HAYAIOT:
1) TOJDKHHKA;
11) JIF0OO€ U0, KOTOPOE C TEITBI0

obecrniedeHust UCTIOTHEHUS KaKOT0-JIN00
00s13aTeNbCTBA B MOJIb3Y KPEAUTOpA AaeT

h) "court" means a court of law or an
administrative or arbitral tribunal established
by a Contracting State;

1) "creditor" means a charge under a security
agreement, a conditional seller under a title
reservation agreement or a lesser under a
leasing agreement;

J) "debtor" means a charger under a security
agreement, a conditional buyer under a title
reservation agreement, a lessee under a
leasing agreement or a person whose interest
in an object is burdened by a registrable non-
consensual right or interest;

k) "insolvency administrator" means a person
authorized to administer the reorganization or
liquidation, including one authorized on an
interim basis, and includes a debtor in
possession if permitted by the applicable
insolvency law;

1) "insolvency proceedings" means
bankruptcy, liquidation or other collective
judicial or administrative proceedings,
including interim proceedings, in which the
assets and affairs of the debtor are subject to
control or supervision by a court for the
purposes of reorganization or liquidation;

m) "interested persons" means:
1) the debtor;

i1) any person who, for the purpose of
assuring performance of any of the
obligations in favor of the creditor, gives or
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MNOPYUYHUTCIILCTBO WM NPCAOCTABIIACT
TapaHTHIO IO IEPBOMY TPEOOBAHHUIO,
BBICTABJISICT PE3EPBHBIN aKKPEIUTUB WU
000H Apyroi TOKyMEHT 00 0OecTieueHun
KpeanTa;

ii1) mo0oe Ipyroe JHII0, IMEIOIIIee IIpaBa Ha
00BEKT;

n) "BHYTpPEHHSS ClIeIKa" 03HAYACT CIEIKY
OOHOI'0 U3 TUIIOB, ICPCUUCIICHHBIX B IMOA-
MyHKTAaxX a) C) MyHKTa 2 CTaThH 2, €CIU IIEHTP
OCHOBHBIX HHTEPECOB BCEX CTOPOH B TAKOM
CHEIIKE M O0BEKT CACIKU (MECTOHAXOXKICHHE
KOTOPOTO OIPEAEIIEHO B COOTBETCTBUU C
nosioxxeHussMu [Iporokona) Haxonarcs Ha
MOMCECHT 3aKJIHOYCHUA CACIKHW B OAHOM U TOM
xe JloroBapuBaronieMcs ['ocygapcTse u eciiu
rapaHTHsi, CO3JIaHHAas CIIEIKOM, OblIa
3aperucTpupoBaHa B pa3BUBAIOLIETOCS
['ocynapctBa, KOTOpOE CTaTbU
50;HaIMOHATTBHOM PETUCTPE ATOTO IOrOBOPA
CZIE€TIAJIO 3asIBJICHUE COIIAaCHO MYHKTY 1

0) "MeXAyHapoHas rapaHTHs" 03Ha4aeT
KOTOpPOM MPUMEHSIETCS CTaThs 2; TapaHTHIO,
HUMEIOLIYIOCS Y KPEAUTOPA,

p) "MexayHapoaHbIi peructp" o3HavaeT
MEXIYHApOAHYIO CIIYXOy perucTpanuu,
CO3/1aBaEMYI0 JJIs LIEJIEW HACTOSILEH
Konseniuu unu [IpoTtokona;

q) "cornaimieHue o JTU3UHre" 03HAYaeT
COTJIAIIIEHHE, M0 KOTOPOMY OJIHO JIUIIO
(JTM3UHTOIATENh ) MPEIOCTABIISIET APYTOMY
JUIY (JTM3UHTOTIOTYYaTENI0) IPaBo Ha
BJIQJICHUE WJIH YIIpaBJeHUuE 00BEKTOM (C
paBoM WK Oe3 MpaBa ero MOKyIKH) 3a
apeHHYIO0 WK UHYIO IJIaTy;

1) "HallMOHAJIbHAS TApAHTH" 03HAYaeT
rapaHTHIO B OTHOILIEHUH 00BEKTa, KOTOPOit
o0JazaeT KpeauTop M KOTopas oopazyercs B
pe3yabTaTe BHYTPEHHEH CIeNKH,
MOAMNAaJaloNIel Mo 3asiBIeHNe, CIeTaHHOe
coryacHo myHKTy 1 crateu 50;

s) "BHEIOrOBOPHBIE ITPaBO UJIU rapaHThs"
03HAYaIOT MPaBO WUJIU TapaHTHUIO,
IIPEIOCTABIICHHBIE 110 3aKOHY
Horosapusaronierocs ['ocynapctsa, KoTopoe

issues a suretyship or demand guarantee or a
standby letter of credit or any other form of
credit insurance;

ii1) any other person having rights in or over
the object;

n) "internal transaction" means a transaction
of a type listed in Article 2(2)(a) to (c) where
the center of the main interests of all parties
to such transaction is situated, and the
relevant object located (as specified in the
Protocol), in the same Contracting State at the
time of the conclusion of the contract and
where the interest created by the transaction
has been registered in a national registry in
that Contracting State which has made a
declaration under Article 50(1);

0) "international interest" means an interest
held by a creditor to which Article 2 applies;

p) "International Registry" means the
international registration facilities established
for the purposes of this Convention or the
Protocol;

q) "leasing agreement" means an agreement
by which one person (the less or) grants a
right to possession or control of an object
(with or without an option to purchase) to
another person (the lessee) in return for a
rental or other payment;

r) "national interest" means an interest held
by a creditor in an object and created by an
internal transaction covered by a declaration
under Article 50(1);

s) "non-consensual right or interest" means a
right or interest conferred under the law of a
Contracting State which has made a
declaration under Article 39 to secure the
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CJIeIIalIO 3asBJICHHUE COTIIACHO CTaThe 39, s
o0OecIieyeHns UCIOJHEHHS 0053aTeNIbCTBA,
BKITIOUasi 00513aTENLCTBO MEPE]T
roCyJapCTBOM, TOCYIapCTBEHHON
OpraHu3aLMEN U MEKIIPABUTEIBCTBEHHOM
WJIM YaCTHOW OpraHu3aiue;

t) "yBemoMiIeHHE O HAIIMOHAJILHOM TapanTun"
03HAYyaeT 3aperuCTPUPOBAHHOE HIIU
MoJJIeXKalee perucTpaly B
MexayHapoAHOM PErucTpe YBEIOMIIEHHE O
TOM, YTO CO3/[aHa HallMOHAJIbHAS TapaHTHS;

u) "00BeKT" 03HaUYaeT 0OBEKT, OTHOCSAITUINCS
K OJJTHOM U3 KaTeropuii, K KOTOPbIM
MIPUMEHUMBI TIOJIOKEHUS CTaThH 2;

v) "paHee CyIIecTBOBABIINE TIPABO WU
rapanTus’ 03Hay4aloT JIIOOOTo PoAa MPaBO MU
rapaHTHUIO B OTHOIIEHUU 00BEKTa, KOTOPbIE
BO3HUKIJIN WJIH CYIIECTBOBAJIN JIO JaThl
BCTYIUICHUS B CHITY HacTosie Koupenuuu,
OIIpEEIICHHON B MOAINYHKTE a) IyHKTA 2
cratbu 60;

W) "Bo3MeleHre" 03HaYaeT ICHEeKHbIE I
HE JICHEKHbIE MMOCTYTJICHUSI, BOSHUKAIOIINE B
pe3yJibTaTe MOJTHON WM YaCTUYHOM yTpaThI,
(U3MIECKOTo pa3pylIeHuss 00bEKTa UK ero
TTOJTHOW MJTM YaCTUYHOM KOH(UCKAIUH,
MPUHYAUTEIIBHOTO OTUYXIACHUS WU
PEKBU3UIINH;

X) "yClioBHas 1eccus” 03HadaeT 1eCCHlo,
KOTOPYIO HAMEPEBAIOTCS COBEPIIUTH B
OyIyIIeM 1Mo HACTYIUICHHUIO 3asiBJICHHOTO
COGBITI/IH, HE3aBHUCHUMO OT TOI'0O, UMCCTCA 1IN
YBEPEHHOCTh B HACTYIUICHUH 3TOTO COOBITHS,

y) "yCIIOBHasI MEXIyHApOIHAS TapaHTHs"
03HAYaeT TapaHTHIO, KOTOPYIO HAMEPEBAIOTCA
BbIIATh WJIH MPEAYCMOTPETH B OTHOILICHUU
KaKoro-1100 00bheKTa KaK MEXIyHAPOIHYIO
rapaHTHUIO B OyyIlleM MO0 HACTYIUICHHUIO
3asIBJICHHOTO COOBITHS (BKIIOYAsi BO3MOXKHOE
npuoOpeTeHne JOIKHUKOM KaKoT0-JIM00
MpaBa Ha JaHHBIA OOBEKT), HE3aBUCHMO OT
TOT0, UMEETCS JIU YBEPEHHOCTh B
HACTYTLJICHUH 3TOTO COOBITHS;

z) "ycioBHas npojaxa'" o3HadaeT poJaxy,
KOTOPYIO HaMEpEBaIOTCs IPOU3BECTH B

performance of an obligation, including an
obligation to a State, State entity or an
intergovernmental or private organization;

t) "notice of a national interest" means notice
registered or to be registered in the
International Registry that a national interest
has been created;

u) "object" means an object of a category to
which Article 2 applies;

v) "pre-existing right or interest" means a
right or interest of any kind in or over an
object created or arising before the effective
date of this Convention as defined by Article
60(2)(a);

w) "proceeds" means money or non-money
proceeds of an object arising from the total or
partial loss or physical destruction of the
object or its total or partial confiscation,
condemnation or requisition;

X) "prospective assignment" means an
assignment that is intended to be made in the
future, upon the occurrence of a stated event,
whether or not the occurrence of the event is
certain;

(y) "prospective international interest" means
an interest that is intended to be created or
provided for in an object as an international
interest in the future, upon the occurrence of a
stated event (which may include the debtor’s
acquisition of an interest in the object),
whether or not the occurrence of the event is
certain;

z) "prospective sale" means a sale which is
intended to be made in the future, upon the
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GYI[YH_IGM MO0 HACTYIIJICHUIO 3asIBJICHHOTO
CO6BITI/I51, HE3aBUCHUMO OT TOI'0, HUMECTCA JIHU
YBCPCHHOCTDH B HACTYIIJICHHUU 3TOI'O CO6I:ITI/I}I;

aa) "l[Ipotokon" s m0O0K KaTeropuu
00BEKTOB M CBSI3AHHBIX C O0BEKTAMH TPaB, K
KOTOPBIM MTPUMEHSETCS HACTOS A
Konsenius, o3nauvaer [Iporokou,
JEHCTBYIOINN B OTHOLLICHUY JaHHOU
KaTeropuH OOBEKTOB U CBSI3aHHBIX C HUMH
pas;

bb) "3apeructpupoBaHHbIi" 03HaYaeT
3aHECEHHBIN B MeXTyHapOAHBII PETUCTP B
COOTBETCTBHUH C I'J1aBOH V;

cc) "3apeructpupoBaHHas rapanTus”
O3HAYaeT MEKIYHApOAHYIO FapaHTHIO,
pPETUCTPUPYEMBIE BHEAOTOBOPHBIE MPABO WIIN
rapaHTHIO MO0 HAIIMOHAJIBHYIO FapaHTHIO,
YKa3aHHYIO B YBEJIOMJICHUU O HAIIMOHAJILHON
rapaHTUHU, KOTOPBIE 3apPErUCTPUPOBAHEI B
COOTBETCTBHUH C I'J1aBOH V;

dd) "peructpupyembie BHEIOTOBOPHBIE ITPABO
WJIM TapaHTHs" 03HA4ar0T BHEJOTOBOPHBIE
IIPaBO WJIM FapaHTHUIO, OIEKAIIHE
pEerucTpaluy B COOTBETCTBUU C 3asBJICHUEM,
IIepelaHHBIM Ha XpaHEHHUE COTJIaCHO CTaThe
40;

ee) "Peructpatop" 03Ha4aeT B OTHOIICHUH
IIpoTokosia 11110 WK OpraH, ONpeAcIECHHBIE B
[IpoTokosie nnu Ha3HAYEHHBIE B
COOTBETCTBHH C TOJITYHKTOM b) myHKTa 2
cratbu 17;

ff) "mpaBwia" o3HavyarOT NMpaBuIa,
YCTaHOBIJICHHBIE MJTU YTBEPKICHHBIC
KonTponupyromum opraHoM coriacHO
IIporokouy;

gg) "mpojaxa' o3HauaeT rnepenavy npasa
COOCTBEHHOCTH Ha OOBEKT B COOTBETCTBUU C
JOTOBOPOM KYIUTU-TIPOJIAXKH;

hh) "obecneduerHOe 0053aTETHCTBO" O3HAYALT
00513aTEIBCTBO, KOTOPOE 00ECIIEYCHO
COOTBETCTBYIOLIEH 0OecrieunTenbHON
rapaHTHe;

i1) "cornamenue 06 obecredyeHun

occurrence of a stated event, whether or not
the occurrence of the event is certain;

aa) "Protocol" means, in respect of any
category of object and associated rights to
which this Convention applies, the Protocol
in respect of that category of object and
associated rights;

bb) "registered" means registered in the
International Registry pursuant to Chapter V;

cc) "registered interest" means an
international interest, a registrable non-
consensual right or interest or a national
interest specified in a notice of a national
interest registered pursuant to Chapter V;

dd) "registrable non-consensual right or
interest" means a non-consensual right or
interest registrable pursuant to a declaration
deposited under Article 40;

ee) "Registrar" means, in respect of the
Protocol, the person or body designated by
that Protocol or appointed under Article
17(2)(b);

ff) "regulations" means regulations made or
approved by the Supervisory Authority
pursuant to the Protocol;

gg) "sale" means a transfer of ownership of
an object pursuant to a contract of sale;

hh) "secured obligation" means an obligation
secured by a security interest;

i1) "security agreement" means an agreement


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHAJIMTUKA, KOHTPAKTBI, LEX MERCATORIA

HCIIOIHEHHUS 00s3aTenbCTBa’ 03HaYaeT
COTJIAIICHHE, IO KOTOPOMY 3aJI0TOAaTeIb
nepeAaeT Wid COTJIallaeTcsl NepeaaTh
3aJI0TOJIEPIKATEI0 KaKoe-Tu00 paBo

(BKITIOYAst MPaBO COOCTBEHHOCTH ) Ha OOBEKT B

nopsiike oOecreueHrs UCTIOTHEHUS JTF000T0
CYIIECTBYIOIIETO WK Oy IyIIero
00s13aTeILCTBA 3aI0T0IATENIs UIIH TPETHETO
JIuIa;

jj) "obecmieunTenbHas rapaHTUs" 03HAYACT
rapaHTHUIO, CO3/IaHHYI0 Ha OCHOBAHHH
corjaireHus: 00 00ecIeueHuy UCIIOJTHEHUS
0053aTEeNbCTBA;

kk) "KonTponupyrommii opran" o3HadaeT B
otHomeHuu IIporokona Konrponupyromuit
opraH, ymoMUHaeMbIi B myHKTe 1 cTtateu 17;

1) "cormamenue o mpeaBapuTEILHON
MpOoJIaXke C pe3epBUPOBAHUEM TTpaBa
COOCTBEHHOCTH" 03HAYaeT COTJIAlIEHUE O
poJake 00bEKTa C OTOBOPKOI O TOM, UTO
MpaBoO COOCTBEHHOCTH Ha HETO HE MEPEXOIUT
0 BBIIIOJTHCHU A YCJ'IOBI/IH NN YCHOBHﬁ,
OTOBOPEHHBIX B TAKOM COTJIAIIICHUU;

mm) "He3aperucTpupoBaHHAs rapaHTUs"
03HAYaeT JIOTOBOPHYIO TAPAHTHIO OO

BHEJIOTOBOPHBIE MIPABO WJIM FapaHTHUIo (KpoMe

rapaHThH, K KOTOPO MPUMEHSIETCS CTaThs
39), KOTOpHIE e1lle HE 3apEeTUCTPUPOBAHHI,
HE3aBUCHUMO OT TOTO, OJAJIEKAT JIU OHU
perucTpalnuu B COOTBETCTBUU C HACTOSIIEH
KonBennuei;

nn) "B TUCbMEHHOM BHJIE" O3HAYaeT 3alucCh
nHpopManuu (BKIr0Yas HHHOPMAIIHUIO,
MIEPEIaHHYIO C IIOMOILBIO CPENICTB
ANIEKTPOCBSI3U), KOTOpasl ciejiaHa B
MaTepHaTbHON WM MHOH (opMe U MOXKET
OBITH BIIOCIIEACTBUH BOCIIPOU3BE/ICHA B
MaTepuagbHOU (hopMe U KOTopas pa3yMHBIM
0o0pa3oM yKa3bIBaeT Ha corJiacue JInia,
HaIlPaBUBIIIETO TAKYIO 3alKCh.

Crarbd 2. MexkayHapoaHasi rapaHTUs

1.Hacrosimer KonBennuen onpenenstoTcst
HOpH,Z[OK U MOCJICACTBUS BOSHUKHOBCHUS
MEXIyHAPOIHBIX TAPAHTHUN B OTHOIICHUH

by which a charger grants or agrees to grant
to a charge an interest (including an
ownership interest) in or over an object to
secure the performance of any existing or
future obligation of the charger or a third
person;

JJ) "security interest" means an interest
created by a security agreement;

kk) "Supervisory Authority" means, in
respect of the Protocol, the Supervisory
Authority referred to in Article 17(1);

11) "title reservation agreement" means an
agreement for the sale of an object on terms
that ownership does not pass until fulfillment
of the condition or conditions stated in the
agreement;

mm) "unregistered interest" means a
consensual interest or non-consensual right or
interest (other than an interest to which
Article 39 applies) which has not been
registered, whether or not it is registrable
under this Convention; and

nn) "writing" means a record of information
(including information communicated by tale
transmission) which is in tangible or other
form and is capable of being reproduced in
tangible form on a subsequent occasion and
which indicates by reasonable means a
person’s approval of the record.

Article 2 the international interest

1. This Convention provides for the
constitution and effects of an international
interest in certain categories of mobile
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OTACIIbHBIX KaTeFOpHﬁ IIOABHUKHOT'O
000pYyIOBaHUS U CBSI3aHHBIX C 00bEKTaMU
mpas.

2. Jlnsa neneit Hacrosmeit Konpennmu
MEKIYHApOIHOM TapaHTUEN B OTHOLLIEHUH
MIOJIBIKHOTO 000PYIOBAHUS SIBIISICTCS
rapaHTHsl, BOZHHUKIIAs B COOTBETCTBUU CO
cTaThbell 7, B OTHOIIICGHUH OJJHO3HAYHO
UaeHTU(DUIPYEMOTO 00BEKTa,
MPUHAJICIKALLETO K OJHOM U3 KaTeropui
00BEKTOB, MIEPEUNCIICHHBIX B TYHKTE 3 U
obo3HaueHHbIX B [IpoTokorne, koTopas:

a) MPeI0CTaBIICHA 3aJI0T0IaTEJIeM 10
CcOomIalIEHUI0 00 00eCIIeYEeHNH UCTIOTHEHUS
00s13aTeNbCTBA;

b) npuHAANEKUT JHILY, SBISTFOIIEMYCS
MOTEHIUAJIbHBIM [TPOJABIIOM I10 COTJIAIICHUIO
0 MPEeIBAPUTEIBHON MpPOAAKE C
pe3epBUpOBaHUEM MpaBa COOCTBEHHOCTH, WIIH

C) MPUHAJICKUT JIUILY, SIBISIFOIIEMYCS
JIU3UHTOJATENIEM 10 COTJIAIICHUIO O JIM3UHTE.

I"apanTus, nognagaronas nox AeHCTBHE
MOJIIYHKTA a), He MOANaIaeT IPHU ITOM MOA
NeCTBHE MOAMYHKTA b) WIH C).

3.B kareropuu 00bEKTOB, yIIOMUHAEMBIX B
NPEABITYIINX MyHKTaX, BXOT:

a) MJIaHepbl BO3AYIIHBIX Cy/10B, aBUAIIIOHHBIE
JIBUTATETN U BEPTOJIETHI;

b) Jkene3HOOPOKHBIN MOABUKHON COCTaB;
C) KOCMUYECKHUE CPEACTBA.

4. TIpumMeHUMOE TIPaBO OMPEEIsIeT BOMPOC O
TOM, TIOJIIIAJIACT JIM TapaHTHS, K KOTOPOM
IIPUMEHSIETCA ITyHKT 2, TIOJ] I€HCTBHE
MOAMYHKTOB @), b) WJIM C) YKa3aHHOTO ITyHKTA.

5.MexnayHapo/iHasi TapaHTUs B OTHOLIEHUH
00BEKTa paCIPOCTPAHSICTCS U Ha BO3MEIIICHUE
10 HEMY.

equipment and associated rights.

2.For the purposes of this Convention, an
international interest in mobile equipment is
an interest, constituted under Article 7, in a
uniquely identifiable object of a category of
such objects listed in paragraph 3 and
designated in the Protocol:

a) granted by the charger under a security
agreement;

b) vested in a person who is the conditional
seller under a title reservation agreement; or

c¢) Vested in a person who is the less or under
a leasing agreement.

An interest falling within sub-paragraph (a)
does not also fall within sub-paragraph (b) or

().

3.The categories referred to in the preceding
paragraphs are:

a) airframes, aircraft engines and helicopters;

b) railway rolling stock; and
¢) Space assets.

4. The applicable law determines whether an
interest to which paragraph 2 applies falls
within sub- paragraph (a), (b) or (c) of that
paragraph.

5. An international interest in an object
extends to proceeds of that object.
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Crarba 3. Cdepa npumeHeHus

1.Hacrosmas KonBenuus npumMeHsercs
TOT A, KOrJa Ha MOMEHT 3aKII0UCHUS
COTJIAIICHUS], TOPOXKIAIOIIETO HIIN
MpeyCMaTPUBAIOIIETO MEXKTyHAPOIHYIO
rapaHTHIO, JOJKHUK HAaXOJUTCS B
Jlorosapusaromemcs I'ocynapcrse.

2.ToT daxT, 4TO KPETUTOP HAXOTUTCS B
rOCyJIapCTBE, HE SIBJISIFOILIEMCS
Jlorosapusaromumcs I'ocynapctsom, Ha
MPUMEHUMOCTh HacTosied KoHBeHImu He
BIIHUSCT.

Cratpda 4. MecToOHAX0KIEHHNE JO/LKHUKA

1. ns neneit myHkTa 1 ctaTbu 3 TOKHUK
CUMTAETCA HaXOMAMIMMCS B KAKOM-JIN0O U3
Jlorosapusaromuxcs I'ocynapcrs:

a) B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJIATEIIHCTBOM,
KOTOPOTO OH OBLT YUPEXKICH WK 00pa30BaH;

b) B KOTOpOM OH UMEET 3apPETUCTPUPOBAHHOE
YUpEKICHUE WM IIPELYCMOTPEHHYIO
3aKOHOJIATEITLCTBOM ITa0-KBAPTUPY;

C) B KOTOPOM OH UMEET CBOU
aIMUHUCTPATUBHBIA LIEHTP WX

d) B KOTOpPOM OH BEJIET CBOIO XO35IICTBEHHYIO
NeSTENbHOCTb.

2. Ccpuika B moanmyHkTe d) mpeabIyniero
IIyHKTa Ha MECTO BEACHUS XO35MCTBEHHOU
JIESITENLHOCTH JOJIKHUKA, €CIIM OH UMEET
0oJiee 0JJHOI'0 TAKOI'0 MECTa ACATEILHOCTH,
O3HaYaeT MECTO BEACHUS OCHOBHOM
XO3SIMCTBCHHOM NEITCIILHOCTH HJIN, €CITH OH
HE UMECT TaKOI'0 MECTa JCATCIILHOCTH, MECTO
€ro 0OBIYHOTO MPEObIBAHUS.

Cratbsa 5. ToakoBaHMe M IPUMEHNMOE
1npaBso

1. IIpu TonkoBanum Hactoset KonBenuuu
JOJDKHBI IPUHUMATHCSI BO BHUMaHHE €€ 11eT1H,
orpezieNicHHbIC B IpeaMOyIie, ee

Article 3 Sphere of application

1. This Convention applies when, at the time
of the conclusion of the agreement creating or
providing for the international interest, the
debtor is situated in a Contracting State.

2. The fact that the creditor is situated in a
non-Contracting State does not affect the
applicability of this Convention.

Article 4 where debtor is situated

1. For the purposes of Article 3(1), the debtor
is situated in any Contracting State:

a) under the law of which it is incorporated or
formed;

b) where it has its registered office or
statutory seat;

c) where it has its center of administration; or

d) Where it has its place of business.

2. A reference in sub-paragraph (d) of the
preceding paragraph to the debtor’s place of
business shall, if it has more than one place of
business, mean its principal place of business
or, if it has no place of business, its habitual
residence.

Article 5 Interpretation and applicable law

1. In the interpretation of this Convention,
regard is to be hard to its purposes as set forth
in the preamble, to its international character
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MEXYHapOJHBIN XapakTep U HEOOXOJUMOCTb
COZIEUCTBUS €€ eANHO0Opa3HOMY U
YIOPSL0YEHHOMY IPUMEHEHHUIO.

2. Bormpochl, KOTopble OTHOCATCS K cdepe
neiicTBusa HacTosmel KouBenuu, HO
KOTOPBIE B HEW HE ypEryJIMPOBAHBI
HETIOCPEICTBEHHO, JIOJDKHBI PETYJIUPOBATHCS
B COOTBECTCTBHUH C 06H_II/IMI/I HpI/IHL[I/IHaMI/I, Ha
KOTOPBIX OCHOBBIBaeTCs KoHBeHIINS, UITH,
HpI/I OTCYTCTBI/II/I TaKUX HpI/IHI_[I/IHOB, B
COOTBETCTBHH C MPUMEHUMBIM ITPABOM.

3. CchUIKHM HA TPUMEHUMOE MIPAaBO SIBJISIIOTCS
CChIJIKaAaMHU HAa HOPMBI
BHYTpPUTOCYAapCTBEHHOTO IpaBa,
MNPUMCHUMOT'O B CUJIIY HOPM MCKIYHApOJHOTO
YacTHOT'O MpaBa, AEHCTBYIONIUX B
rocyapcTBe cyaa.

4. Ecnu rocyAapCTBO COCTOUT U3 HECKOIBKUX
TEPPUTOPUATIBHBIX €IUHUL, KaXK1as U3
KOTOPLIX UMECT CO6CTB€HHBI€ HOPMEI IIpaBa B
OTHOIICHUHU MOJJIEKALIETO YPETyIUPOBAHUIO
BOIIPOCAa, U €CIIM OTCYTCTBYIOT yKa3aHU Ha
COOTBETCTBYIOILYIO TEPPUTOPHAIIBHYIO
€IUHULY, TEpPUTOPHUAILHAS €IUHULIA, HOPMBI
KOTOPO#1 mojsiexat NpUMEHEHHUIO,
OnpeJIesieTCsl MPaBOM 3TOTr0 rocyaapcrsa. B
OTCYTCTBHE KaKOI-TUO0 HOPMBI IO 3TOMY
noBoAy IMPUMCHSACTCA IMMPABO
TEPPUTOPUATILHON €IMHUIIBI, C KOTOPOU J1€710
CBSI3aHO HanboJiee TECHBIM 00pa3oM.

Crarbd 6. BzauMocBsizb MexKIy
Kounsennueii u Ilporoxosom

1. Hacrosimast Konsenius u [Ipotokon
paccMaTpuBalOTCs U UCTOJIKOBBIBAIOTCS
COBMECTHO B KaU€CTBE €IMHOT0 JJOKYMEHTA.

2. B cnyuae kakoro-i1m0o HeCOOTBETCTBUS
Mex 1y Hactoser Konpenuuei u
IIpOoTOKOJIOM IPEUMYILECTBEHHYIO CHILY
umeet [Iporokout.

and to the need to promote uniformity and
predictability in its application.

2. Questions concerning matters governed by
this Convention which are not expressly
settled in it are to be settled in conformity
with the general principles on which it is
based or, in the absence of such principles, in
conformity with the applicable law.

3. References to the applicable law are to the
domestic rules of the law applicable by virtue
of the rules of private international law of the
forum State.

4. Where a State comprises several territorial
units, each of which has its own rules of law
in respect of the matter to be decided, and
where there is no indication of the relevant
territorial unit, the law of that State decides
which the territorial unit whose rules shall
govern is. In the absence of any such rule, the
law of the territorial unit with which the case
is most closely connected shall apply.

Article 6 Relationship between the
Convention and the Protocol

1. This Convention and the Protocol shall be
read and interpreted together as a single
instrument.

2. To the extent of any inconsistency between
this Convention and the Protocol, the
Protocol shall prevail.

10
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I'nasa II O6pa3oBanue
MEKAYHAPOAHON rapaHTHHU

Cratbs 7. ®opMaibHbIe TPeOOBAHUSA

B coorBeTcTBHU ¢ HacToslel KouBenmuei
rapanTus o0pa3yeTcsi B KaueCTBe
MEKIYHAPOJHOM, ECIIU COTJIALLIEHUE, KOTOPOE
€€ CO3/1aeT WM MPeayCMaTPUBAET:

a) COCTaBJICHO B IIMCBbMECHHOM BUJIC,

b) oTHOCHUTCS K 0OBEKTY, KOTOPBIM UMEIOT
MIPaBO PACTIOPSIKATHCS 3aJI0TO/1aTeb,
MOTEHIAILHBIN MPOJIABEIl WITH
JIU3UHTOAAaTCIIb,

C) O3BOJISIET UACHTU(DUIIMPOBATH OOBEKT B
cootBeTcTBUU ¢ [IpoTOoKOIOM;

d) mo3BoJIseT, MPUMEHUTEIHHO K
COTIalIeHNIo 00 00eCTIeYeHUH UCTIOTHEHUS
00513aTEeNbCTBA, ONPEICITUTh HATNINE
00ecreYeHHBIX 003aTeIbCTB, HO HE
00513aTENLHO COJIEPIKUT yKA3aHUS Ha CYMMY
WA MAaKCUMAJIbHYIO CYyMMY OOCCIICUCHHS.

I'napa III Cnoco0bl 3a1UTHI IPaB
NPH HEMCNOJHEHNHU 00513aTeJILCTB

Cratbs 8. Crioco0bl 3a1IUTHI IPaB
3a/10ro/iepsKaTeJisi

1. B ciryyae HencnosHeHHsI 00s3aTEIbCTBA B
cMblcie ctaThu 11 3amoronep;karenb MOXKET B
TOH CTEIICHH, B KAKOH 3aJ10T0JaTeNhb B KaKOM-
MO0 MOMEHT COTJIACUJICS C OTUM, U C yUETOM
000T0 3asBICHUS, KOTOPOE MOXKET OBIThH
caenano Jlorosapusaromumces I'ocyrapctsom
COTJIaCHO CTaThe 54, BOCIOIL30BaTHLCS OJTHUM
WJTU HECKOJIBKUMH U3 HUKETIEPEUNCICHHBIX
CIoCcO0OB 3aIUTHI TIPAB:

a) MPUHSATH BO BIIQJICHHUE TTPEIOCTABIICHHBIH
€My B TTOpsIIKe 00eCTeYeH s HCTIOTHEHUSI
00s13aTeIbCTBA OOBEKT WM YCTAaHOBUTH
KOHTpOJ'II: HaaQ HUM,

Chapter II Constitution of an
international interest

Article 7 Formal requirements

An interest is constituted as an international
interest under this Convention where the
agreement creating or providing for the
interest:

a) is in writing;

b) relates to an object of which the charger,
conditional seller or less or has power to
dispose;

c) enables the object to be identified in
conformity with the Protocol; and

d) in the case of a security agreement, enables
the secured obligations to be determined, but
without the need to state a sum or maximum
sum secured.

Chapter III Default remedies

Article 8 Remedies of charge

1. In the event of default as provided in
Article 11, the charge may, to the extent that
the charger has at any time so agreed and
subject to any declaration that may be made
by a Contracting State under Article 54,
exercise any one or more of the following
remedies:

a) take possession or control of any object
charged to it;

11
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b) mpoxatk WM nepenaTh B IU3UHT JTI000i
TaKOH 0OBEKT;

C) MHKAaCCUPOBATh WJIH MOJYUYUTh JIFOObIE
JOXOJ WK MPUOBLIb, KOTOPbIe 00pa3yloTcs B
pe3yabTare YIpaBieHHsI TAKUM 00bEKTOM HITH
€ro UCIOJIb30BAHMUA.

2. 3anorojaepxareiib MOKET B KAUECTBE
aJIbTEPHATUBBI IPOCUTH CYJ O BHIHECEHUHU
pelieHus, CAaHKIIMOHUPYIOIIETO U
MIPEAMUCHIBAIONIETO COBEPIICHHE JII000TO 13
JEUCTBUM, YKA3aHHBIX B MPEIBIAYIIEM
MTYHKTE.

3. JIro0oit crioco0 3amuThI paB, yKa3aHHBIN B
MOAIYHKTaxX a), b) unu ¢) myHkTa 1 win B
cTatbe 13, ucnonap3yercss pa3yMHbIM B
KOMMEPUECKOM OTHOIIICHUU 00pa3oMm.
CunTtaercs, 4To cnoco0 3alUThI TPaB
UCIOJIb3YETCS pa3yMHBIM B KOMMEPYECKOM
OTHOIIEHUU 00pa3oM, €CJIM OH MPUMEHSETCS B
COOTBETCTBUH C KAKUM-JINOO MOJIOKECHUEM
cornameHus: 00 oGecreueHny UCTIOTHEHUS
00513aTeNbCTBA, 32 HCKIIIOUEHUEM CITy4aeB,
KOT'/Ia TaKO€ MOJIOKEHHE SBIISETCS SIBHO
HEOMpPaBIaHHBIM.

4. 3anoroaepxaTeib, MPEANoIaraonni
PoJIaTh OOBEKT HITU TIEpeAaTh €ro B JIU3UHT B
COOTBETCTBHUH C IyHKTOM 1, IpeACTaBIseT B
pa3yMHbBIEC CPOKH MTPEIBAPUTEIIBHOE
MMCEMEHHOE YBEIOMIICHHE O
MpeIoiaraeMor mpojiake 00beKTa WITH
nepenavye ero B JIU3UHT:

a) 3aMHTEPECOBAHHBIM JIUIaM, YKa3aHHBIM B
noanyHkTax (i) u (i1) myHkTa (m) ctateu 1;

b) 3anHTEpECOBAaHHBIM JIUIIAM, YKa3aHHBIM B
noamyHkre (iil) myHkTa (m) crateu 1,
KOTOPBIE B Pa3yMHBIE CPOKH JIO MPOJKHU HITH
nepenayn 00beKTa B TU3UHT YBEIOMUIU
3TOTO 3AIOTO/ICPKATENST 00 UMEIOIIHXCS Y
HUX MpaBax.

5. JIroGast cymMmMa, HHKacCHpOBaHHAs! UIIH
MOJTyY€HHAas 3aJI0T0JIepKaTeNIeM B pe3yibTaTe
MCIOJIb30BaHUs KaKoro-1ubo crmocoba
3alIUThI IPaB, YKa3aHHOTO B MyHKTE | min 2,
HAIPAaBIIAETCS HAa MOKPHITHE CYMMBI
o0ecrnedeHHbIX 0053aTeIbCTB.

b) sell or grant a lease of any such object;

c) Collect or receive any income or profits
arising from the management or use of any
such object.

2. The charge may alternatively apply for a
court order authorizing or directing any of the
acts referred to in the preceding paragraph.

3. Any remedy set out in sub-paragraph (a),
(b) or (¢) of paragraph 1 or by Article 13 shall
be exercised in a commercially reasonable
manner. A remedy shall be deemed to be
exercised in a commercially reasonable
manner where it is exercised in conformity
with a provision of the security agreement
except where such a provision is manifestly
unreasonable.

4. A charge proposing to sell or grant a lease
of an object under paragraph 1 shall give
reasonable prior notice in writing of the
proposed sale or lease to:

a) interested persons specified in Article
1(m)(i) and (i1); and

b) Interested persons specified in Article
1(m)(iii) who have given notice of their rights
to the charge within a reasonable time prior to
the sale or lease.

5. Any sum collected or received by the
charge as a result of exercise of any of the
remedies set out in paragraph 1 or 2 shall be
applied towards discharge of the amount of
the secured obligations.

12
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6. Eciiu cymMMBbl, ”HKACCUPOBaHHBIE WU
MOJIYUCHHBIC 3aJIOr0ACPIKATCIICM B
pe3ynbTare UCHOIb30BaHUS KaKOTro-1100
croco0a 3aluThl paB, YKa3aHHOTO B IIYHKTE
1 win 2, MpeBHIIAIOT CyMMY, 00ECTICUCHHYIO
B paMKax 00ecreunTeIbHOM rapaHTuu, 1
T00bIe pa3yMHbIE U3EPKKHU, CBI3aHHBIE C
MPUMEHEHHEM TaKOTO Crioco0a 3aluThl IpaB,
TO, €CJIM CYJ HE BbIHEC HHOTO PELICHHUS,
3aJI0r0JIep>KaTelNb pacipeensieT U3JINIIEK
cpenu obJiamaTesneii mocIeayoNuX rapaHTHH,
KOTOpBIE OBLIN 3aperUCTPUPOBAHBI WIIH O
KOTOPBIX YBEIOMJIEH 3aJIOTO/IeP)KATENb, B
MOPSZIKE OYePEIN U BHIILIAYUBACT JTFOO00U
OCTaTOK 3aJI0T0JIaTEIIO.

Cratbs 9. Ilepexon npaB cOOCTBEHHOCTH B
Nnopsiike yA0BJ1eTBOPEeHUs 00513aTe/IbCTB;
0CBO0OOK/ICHHE OT 32J10r0BOI0
oOpeMeHeHMsI

1. B mro6oe BpeMs 1mociie HeMCIOTHEHUS
00s13aTeILCTBA B CMBICHIE CTaThH 11
3aJ0ro/iep>kareib U BCe 3aMHTEPECOBAHHBIE
JUIAa MOTYT IPUUTH K COTJIALIICHUIO O TOM,
YTO MPaBO COOCTBEHHOCTH (MJIH JII0O0E MHOE
MIPaBO 3aJIOTO/IATEINsI) B OTHOIICHHH KaKOTO-
160 00BbEeKTa, Ha KOTOPHIi
pacmpocTpaHsieTcs o0eceunTebHAS
rapaHTus, MEPEeXOoaUT K 3aJI0TOAepKATEIIO B
MOPSZIKE yIOBICTBOPSHHSI BCEX HIIA YacTU
o0ecrnedyeHHbIX 0053aTeIbCTB.

2. I1o 3asiBi€HUIO 3aJI0TOIEpKATENS CY /T
MOXCT IIOCTaAaHOBUTH, YTO HpaBO
coOCTBEeHHOCTH (MJIH JIFOOOE MHOE TIPABO
3aJI0r0JIaTeIs) B OTHOIIICHUH KaKOro-I1n0o
00BeKTa, Ha KOTOPBIA pacpOCTpaHsAETCs
o0ecrieunTenbHAs TapaHTUs, IEPEXOIUT K
3JI0TOJIEPIKATEIIO B TIOPSIIKE
y,Z[OBJIeTBOpeHI/I}I BCEX MJIN 9aCTU
00ecIeYeHHBIX 003aTeNbCTB.

3. Cya yIOBIIETBOPSIET YKAa3aHHOE B
MPEeABIYIIEM IMYHKTE 3asBJIEHUE TOJIBKO B
TOM Cclly4ae, €ciii cyMMa 00eceYeHHbIX
00513aTEILCTB, MOMIEKAIINX
YAOBJIETBOPEHUIO ITyTEM TaKOTO Mepexo/a,
SIBJISIETCS] COU3MEPUMOI1 CO CTOMMOCTBIO
00BEKTa C YYETOM BCEX MPEACTOSIINX

6. Where the sums collected or received by
the charge as a result of the exercise of any
remedy set out in paragraph 1 or 2 exceed the
amount secured by the security interest and
any reasonable costs incurred in the exercise
of any such remedy, then unless otherwise
ordered by the court the charge shall
distribute the surplus among holders of
subsequently ranking interests which have
been registered or of which the charge has
been given notice, in order of priority, and
pay any remaining balance to the charger.

Article 9 Vesting of object in satisfaction;
redemption

1. At any time after default as provided in
Article 11, the charge and all the interested
persons may agree that ownership of (or any
other interest of the charger in) any object
covered by the security interest shall vest in
the charge in or towards satisfaction of the
secured obligations.

2. The court may on the application of the
charge order that ownership of (or any other
interest of the charger in) any object covered
by the security interest shall vest in the charge
in or towards satisfaction of the secured
obligations.

3. The court shall grant an application under
the preceding paragraph only if the amount of
the secured obligations to be satistied by such
vesting is commensurate with the value of the
object after taking account of any payment to
be made by the charge to any of the interested
persons.
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TIaTekel 3a10roaepKaTels JF00bIM
3aMHTEPECOBAHHBIM JIUIIAM.

4. B nmro60e BpeMst ocyie HEUCITOTHCHHS
00s13aTeNILCTBA B CMBICIE CTaThbu 11, HO 1O
MPOIaYK OOPEMEHEHHOTO 00BEKTa HITH
BBIHECEHHUSI PEIICHUS B COOTBETCTBUU C
MTyHKTOM 2 3aJI0rofiaTesb Win J1r00oe
3aMHTEPECOBAHHOE JTUII0 MOTYT CHATH C CeOs
00513aTeJIbCTBA B OTHOIIEHUH 00BEKTA,
00OpPEMEHEHHOTO 00eCTICUUTETHHON
rapaHTHUel, yIUIaTUB MOJIHOCThIO CYMMY
o0ecrniedeHus1, HO MPH YCIOBUU, YTO OOBEKT
ObLI Mepe/iaH 3aJ0roiep KaTeieM B JTU3UHT B
COOTBETCTBHH ¢ OAIMyHKTOM (b) myHkTa 1
CTaThU § WM MO PEILIEHUIO, BHIHECEHHOMY B
COOTBETCTBHUH C IMyHKTOM 2 cTtaTbu 8. Ecnu
MOCJIe TAKOTO HEUCIIOJIHEHUS 0053aTeIbCTBA
BBITUIATy CYMMBI 00€CIIEUCHHSI B TIOJTHOM
o0beMe coBepIIaeT Kakoe-1ubo
3aMHTEPECOBAHHOE JIUI0, HO HE JOJKHUK,
MpaBa 3aJI0rofiepXKaTesisi MePeXoIaT K STOMY
TUIY.

5. IlpaBo cOOCTBEHHOCTH WX JTI000€ HHOE
MPaBO 3aJ0T0AATENIs, IEPEXOAIINE TIPH
npoaaxe B cuiy noanyHkTa (b) mynkra 1
CTaThbU 8 WM TIEPEXOSIINE B COOTBETCTBHH C
MyHKTOM | Wi 2 HACTOSIIIEN CTaThH,
SIBJISIFOTCSI CBOOOTHBIMU OT OOpEMEHEHUS
m000# Ipyroi rapaHTHel, B OTHOIICHUN
KOTOPOW oOecTieunTeNbHas TapaHTHs
3aJI0roJIep>KaTelisi UMEET MPUOPUTET B
COOTBETCTBHUH C IOJOKECHUSIMH CTaThH 29.

Cratbs 10. Cnioco0sbI 321U THI IPaB
NOTEHIMAJIBLHOI0 NPOJABIA HJIN
JIM3MHIOATe IS

B cnyuae oroBopeHHoro B ctarbe 11
HEHCIIOJIHEHMsI 0053aTeNbCTBa 110
COIJIALIEHUIO O NIPEABAPUTEIBHOMN IPOAAXKE C
pe3epBUPOBAaHUEM ITPaBa COOCTBEHHOCTU WIIN
I10 COTJIAIIEHHUIO O JIN3UHIE MOTEHIUAIbHBIN
IIPOAABEL] WU, B 3aBUCUMOCTH OT
00CTOSITENILCTB, TU3UHI0JIATENIb MOXKET:

a) C y4eTOM JI000T0 3asiBICHUS, KOTOPOE
MOJKeT OBITh clienaHo JloroBapuBarOIUMCs
I'ocynapcTBoM coriacHo ctatbe 54,
IPEKPATUTh ACHCTBUE TAKOTO COTJIAILCHUS U

4. At any time after default as provided in
Article 11 and before sale of the charged
object or the making of an order under
paragraph 2, the charger or any interested
person may discharge the security interest by
paying in full the amount secured, subject to
any lease granted by the charge under Article
8(1)(b) or ordered under Article 8(2). Where,
after such default, the payment of the amount
secured is made in full by an interested
person other than the debtor, that person is
subrogated to the rights of the charge.

5. Ownership or any other interest of the
charger passing on a sale under Article
8(1)(b) or passing under paragraph 1 or 2 of
this Article is free from any other interest
over which the charge’s security interest has
priority under the provisions of Article 29.

Article 10 Remedies of conditional seller or
less or

In the event of default under a title
reservation agreement or under a leasing
agreement as provided in Article 11, the
conditional seller or the less or, as the case
may be, may:

a) subject to any declaration that may be
made by a Contracting State under Article 54,
terminate the agreement and take possession
or control of any object to which the
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BCTYNHTH BO BJIJICHUE JIFOOBIM 00BEKTOM, K
KOTOPOMY OTHOCHUTCS 3TO COTJIAIICHHE, JIN0O
YCTaHOBUTH KOHTPOJIb HAJl HUM HUJTN

b) 0OpaTuThCs B CyJI C XOAaTallCTBOM O
BBIHECEHUHU PACTIOPSIKEHUS,
CaHKIIMOHUPYIOLIETO WU MPEANUCHIBAIOIIETO
KaKoe-JIM00 M3 yKa3aHHBIX BBIIIE JEHCTBUA.

Crartpa 11. HeucnoJyiHenue 0013aTeJILCTBA

1. JIoJOKHHMK M KPEAUTOP MOTYT B JII000M
MOMEHT COTJIacOBaTh B MMCbMEHHOM BH/JIE
BOIIPOC O TOM, KaKue 00CTOSTENbCTBA
00pa3yloT HEUCTIOTHEHNE 003aTEHCTBA UITH
WHBIC OCHOBAHUS ISl BOSHUKHOBEHHUS MIPaB U
CH0CcO0O0B 3aIUTHI MTPaB, YKa3aHHbBIX B
crathsax 8—10 u 13.

2. B Tom ciydae, eciau TOKHUK U KPETUTOP
HE COIJIacoBaJiv ATOT BOIPOC, "HEUCITOTHEHUE
obsi3arenscTBa" JuIs 1enen crateit 8—10 u 13
03HAYaeT TaKOE HEUCIIOJIHEHUE
00s13aTeNbCTBA, KAKOE B 3HAUUTEITHHON
CTETEeHH JIMIIAET KpeAUuTopa TOro, Ha 4TO OH
BIIPAaBE PACCUUTHIBATH MO COTJIALICHUIO.

Cratbs 12. lonoJHUTEIbHbIE CIIOCOOBI
3allUThHI NPaB

JIr00BIe TOIOTHUTEIBHBIE CIIOCOOBI 3AIATHI
npaB, 10IIYCTUMBIC COI'JIACHO IPUMCHUMOMY
MpaBy, BKJItOYas JTIOOBIE CTIOCOOBI 3aIUTHI
MIpaB, COTJIACOBAHHBIE MEKy CTOPOHAMH,
MOTYT UCIIOJIb30BaThCS B TOM Mepe, B KaKOu
OHHU HC BCTYIAIOT B IPOTUBOPCYUC C
MMIIEPATUBHBIMU MOJOKEHUSIMHU HACTOSIIECH
IJIaBbl, YKa3aHHBIMU B cTaThe 15.

Crarbs 13. BpemeHHbIe MepbI 110 3a1IUTe
npas

1. JoroBapusatomieecs ['ocynapctso, ¢
Y4ETOM JIF000T0 3asBJICHHSI, KOTOPOE OHO
MOKET cAeJIaTh COTJIACHO CTaThe 55,
obecrieunBaeT, 4TOObI KPEAUTOP, KOTOPHIH
MPEJICTABISET JOKA3aTeIhCTBO HEUCTIOTHEHHS
00513aTeNbCTBA TOJKHUKOM, UMET
BO3MOYXHOCTb /IO BEIHECEHHUSI OKOHYATEIILHOTO

agreement relates; or

b) Apply for a court order authorizing or
directing either of these acts.

Article 11 Meaning of default

1. The debtor and the creditor may at any
time agree in writing as to the events that
constitute a default or otherwise give rise to
the rights and remedies specified in Articles 8
to 10 and 13.

2. Where the debtor and the creditor have not
so agreed, "default" for the purposes of
Articles 8 to 10 and 13 means a default which
substantially deprives the creditor of what it
is entitled to expect under the agreement.

Article 12 Additional remedies

Any additional remedies permitted by the
applicable law, including any remedies
agreed upon by the parties, may be exercised
to the extent that they are not inconsistent
with the mandatory provisions of this Chapter
as set out in Article 15.

Article 13 Relief pending final
determination

1. Subject to any declaration that it may make
under Article 55, a Contracting State shall
ensure that a creditor who adduces evidence
of default by the debtor may, pending final
determination of its claim and to the extent
that the debtor has at any time so agreed,
obtain from a court speedy relief in the form
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pelieHus o ero TpeOoOBaHUIO U B TOH Mepe, B
KaKo¥ JOHKHUK Ha JTF000M CTaluu BHIpA3UII
CBO€ CorJjiacuc, 6€3OTHaI‘aT€.HBHO HOHy‘II/ITB
OT cyJa 3aituTy B (opMe OJHOTO HIIH
HCCKOJIBKHUX U3 HI/I)KGHpI/IBe,Z[eHHBIX BHUI0OB
IMOCTAHOBJIEHNH, B COOTBETCTBUH C TEM, KaK
3TO 3a5BJICHO KPEIUTOPOM:

a) 0 COXpaHEHUU O0BHEKTA U €0 CTOMMOCTH;

b) o mepenaue oObEKTa BO BIAJACHHE, IO
KOHTPOJIb MJIH Ha XpaHEHHE,

C) O 3ampenieHuy U3MEHEHUS
MECTOHAXOXK/ICHHS 00BEKTA;

d) o mepenaye 0ObEKTa B TU3UHT WIIH, 32
HCKJIFOUEHUEM CITy4aeB, OXBaThIBAEMbIX
MOAINYHKTaMHU a) C), B yIPaBJIECHUE C
U3BJICUEHUEM JI0XOJa U3 YKa3aHHOTO.

2. Ilpuanmas r060€ 13 perieHui,
npeaAyCMOTPCHHBIX B MMPCABIAYIICM ITYHKTC,
CYJl MOJKET YCTAaHOBUTH TaKUE YCIOBUS, KAKHE
OH CHUTACT HGOGXOI[I/IMBIMI/I JJIs1 3allIUThI
3aWHTEPECOBAHHBIX JIMII HA CITyYaid, €CITi
KpeauTop:

a) IPY UCTIOJIHEHUH JIF0O0TO pEeIIeHHs O
IIPEIOCTABIICHUN TAKOM 3aIUTHI JOITYCTUT
HEHCIIOJIHEHHE KaKOTr0-IM00 U3 CBOMX
00513aTeNbCTB Mepel JOIKHUKOM IO
HacTosauen Konsenuu ninu Ipotokomny mnm

b) MOJHOCTBIO WM YACTUYHO HE
chopMyIIUpyeT CBOEH MO3ULIUHU B paMKax
BBIHECEHHUS OKOHYATEIHHOTO PEUICHUs 110
JAHHOMY HCKY.

3. Jlo BEIHECEHHS KaKOT0-JIH0O
MMOCTAaHOBJICHUS COTJIACHO MYHKTY 1 cynt
MOXET MOTPeOOBaTh YBEIOMIICHHUS JTHO00TO
3aMHTEPECOBAHHOTO JIUIA O TAKOM 3ampoce.

4. HuuTo B HACTOSAIIEH CTaThe HE BIMSET HA
MPUMEHEHUE MYHKTa 3 CTaThH 8 U HE
OrpaHUYMBAET BO3ZMOXXHOCTEH MPUMEHEHUS
dhopM BpeMEHHOU Cy1eOHOM 3aIUTHI,
MMOMHUMO NEPEUNCIECHHBIX B MMyHKTE 1.

of such one or more of the following orders
as the creditor requests:

a) preservation of the object and its value;

b) possession, control or custody of the
object;

¢) immobilization of the object; and

d) Lease or, except where covered by sub-
paragraphs (a) to (c), management of the
object and the income there from.

2. In making any order under the preceding
paragraph, the court may impose such terms
as it considers necessary to protect the
interested persons in the event that the
creditor:

a) in implementing any order granting such
relief, fails to perform any of its obligations
to the debtor under this Convention or the
Protocol; or

b) Fails to establish its claim, wholly or in
part, on the final determination of that claim.

3. Before making any order under paragraph
1, the court may require notice of the request
to be given to any of the interested persons.

4. Nothing in this Article affects the
application of Article 8(3) or limits the
availability of forms of interim relief other
than those set out in paragraph 1.
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Cratba 14. TpeOoBaHus nmpoueccyajabHOT0
XapakTepa

[Tpu ycrmoBuu co0t0ICHNS TTYHKTA 2 CTaThU
54 mo6o¥ crocob 3amuThI pas,
MPEyCMOTPEHHBIN HACTOSIIIEH TJIaBOM,
UCIIOJIb3YETCS] B COOTBETCTBHH C
MpoLecCyaJIbHbIMU HOpMaMU TOU
TEPPUTOPUH, TJI€ OH MOJICIKUT
OCYILIECTBIICHHUIO.

Cratba 15. OTcTyniieHust

B cBoux OTHOIIEHUSAX APYT C APYTOM THOOBIC
1B WK O0Jiee CTOPOHBI, YIIOMUHAEMbIE B
HACTOSIIEH TIaBe, MOTYT B JIF000€ BpeMs
ITyTEM 3aKJIFOYEHUS COTJIAIICHMS,

0 OpMIICHHOTO B MTUCHbMEHHOM BUJIE,
OTKa3aThCs OT BBIMOJIHEHUS JTIOOBIX
MPEAbIAYIINX MMOJ0KEHUN HACTOSILIEH TJIaBbl
WJIY U3MEHSTh NOCIEACTBUS UX TPUMEHEHUS,
3a UCKJIIOYEHUEM TOJIOKEHUM cTaTelt §
(myHKTBI 3—6), 9 (myHKTHI 3 1 4), 13 (TyHKT 2)
u 14.

I'nasa IV MexknyHapoanas cucremMa
perucTpanuu

Crarbsa 16. MexayHapoaHbIH perucTp

1. Co3naercss MexayHapoIHbIN PETUcTp AJis
PETHUCTpPALIHH:

a) MEXYHapOIHbIX TapaHTUH, yCIOBHBIX
MEXIYHAPOIHBIX TAPAHTUN U
PETUCTPUPYEMBIX BHEIOTOBOPHBIX IIPAB U
rapaHTuu;

b) meccuii 1 yCIOBHBIX LIECCUI
MEKTyHAPOIHBIX TapaHTHii;

C) mpUOOpETEeHUsI MEKTYHAPOIHBIX TapaHTHIHA
MyTeM CyOporanuy B CHITy 3aKOHA WITH 110
JIOTOBOPY B COOTBETCTBUU C IPUMEHUMBIM
IIPaBOM;

d) yBemomiieHH O HAllMOHATBHBIX
rapaHTusx;

Article 14 Procedural requirements

Subject to Article 54(2), any remedy provided
by this Chapter shall be exercised in
conformity with the procedure prescribed by
the law of the place where the remedy is to be
exercised.

Article 15 Derogation

In their relations with each other, any two or
more of the parties referred to in this Chapter
may at any time, by agreement in writing,
derogate from or vary the effect of any of the
preceding provisions of this Chapter except
Articles 8(3) to (6), 9(3) and (4), 13(2) and
14.

Chapter IV The international
registration system

Article 16 the International Registry

1. An International Registry shall be
established for registrations of:

a) international interests, prospective
international interests and registrable non-
consensual rights and interests;

b) assignments and prospective assignments
of international interests;
¢) acquisitions of international interests by

legal or contractual subrogation’s under the
applicable law;

d) notices of national interests; and

17


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHAJIMTUKA, KOHTPAKTBI, LEX MERCATORIA

€) MopsJIKa MOAYNHEHHOCTH TapaHTHii,
YHOOMSIHYTBIX B JIIOOOM M3 TIPEIIIECTBYIONTUX
MOJMYHKTOB.

2. JInst pa3auvHBIX KaTeropuii 00bEKTOB U
CBA3aHHLIX C HUMU IIpaB MOT'YT CO31aBaTbCA
pa3IMYHbIe MEKIYHAPOIHBIE PETUCTPHI.

3. Jlns menert HacTOSIIEH Ii1aBbl U TJ1aBbl V
TEPMUH "peructpanus’ BKIOYAET, B
COOTBETCTBYIOIIMX CIydasx, M3MEHCHHE,
MPOJICHUE WJIN MPEKpaIlleHUEe TEeHCTBUS
pPEruCTpaInH.

Cratbs 17. KoHTpoMpyonuii opras u
Perucrpartop

1. Yupexnaercs Kontponupyromuid opras,
peaycMoTpeHHbIi [IpoTokonoM.

2. KoHTpoaupyromuii opras:

a) CO3/1aeT WJIU IIPeIyCMaTpPUBAET CO3JaHUE
Mex1yHapOHOTO PETUCTPA;

b) 3a uckIIrOUEHHEM CITy4aeB, KOT/Ia B
[TpoToKoIe mpeaycMaTpuBaeTCcsi HHOE,
Ha3HA4yaeT U OCBOOOKIAET OT JAOJKHOCTH
Perucrparopa;

¢) o0ecneyrBaeT TaKoe MOJIOKCHHUE, YTOOBI
nmo0bIe TipaBa, TpeOyeMble ISl HEPEPHIBHOTO
3¢ dEeKTUBHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS
Mex1yHapOHOTO PETUCTPA, B CIIydyae CMEHbI
Perucrpartopa Obutn ipe1yCMOTPEHBI HIIN
MOTJIH OBITh NE€peIaHbl HOBOMY
Perucrparopy;

d) mocne KoHCYIbTAIHI C
HorosapuBaronumucs ['ocynapctsamu
MIPUHUMAET WIN YTBEPXKIAET U 00eCreunBaeT
OIy0JINKOBaHKE TIPABUJI BO UCIIOJIHEHUE
[Tporokona, Kacarommxcsi paboThI
Mex1yHapOaHOTO PETUCTPA;

€) yCTaHaBJIMBAaeT aIMHHACTPATHBHBIC
MPOLETyPBl, PETYIUPYIOLIHE MOPSIOK
obpamienust B Konrponmpyronuii opras ¢
*anmobamu Ha paboTy MexayHapoaHOTO
perucrpa;

e) Subordinations of interests referred to in
any of the preceding sub-paragraphs.

2. Different international registries may be
established for different categories of object
and associated rights.

3. For the purposes of this Chapter and
Chapter V, the term "registration" includes,
where appropriate, an amendment, extension
or discharge of a registration.

Article 17 the Supervisory Authority and
the Registrar

1. There shall be a Supervisory Authority as
provided by the Protocol.

2. The Supervisory Authority shall:

a) establish or provide for the establishment
of the International Registry;

b) except as otherwise provided by the
Protocol, appoint and dismiss the Registrar;

(c) ensure that any rights required for the
continued effective operation of the
International Registry in the event of a
change of Registrar will vest in or be
assignable to the new Registrar;

d) after consultation with the Contracting
States, make or approve and ensure the
publication of regulations pursuant to the
Protocol dealing with the operation of the
International Registry;

e) establish administrative procedures through
which complaints concerning the operation of
the International Registry can be made to the
Supervisory Authority;
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f) ocymiecTBisieT KOHTPOJIb HaJ
NesTeNbHOCTBIO Perucrparopa u
¢byHKIIMOHUpOBaHHEM MexXTyHapOAHOTO
perucrpa;

g) 1o 3ampocam Perucrparopa otgaer
MOCIICHEMY TaKue YKa3aHUsl, KaKue
Kontponupytouuit opran cuuraer
1eecoo0pa3HbIMU;

h) ycTanaBmuBaeT v MepuOMIECKHI
nepecMarpuBaet Tapugsl cOOpOB 3a
OIEepaLuy U YCIYTH, IPEJOCTaBIIsIEMbIE
MexnyHapoaHbIM PETUCTPOM;

1) enaer Bce HEOOXOAMMOE, YTOObI
obecrieunTh (PYHKITMOHUPOBAHUE

3¢ dexTUBHON HHPOPMAITMOHHON 6236l
ANEKTPOHHON CUCTEMbI PETUCTPALIUU ISt
peanu3zauuu uenei Hacrose Konsenuuu u
[IpoTokona;

]) IEPUOTUYECKH OTYUTHIBACTCS TIEPE/T
JloroBapuBatoutumucs I'ocyaapctBamu 00
UCIIOJIHEHUH CBOUX 00s13aHHOCTEN B
COOTBETCTBUH C HacTosed Konpennuei u
[IpoTokomom.

3. KoHTponupyronmi opran MOxKeT
3aKJII0YaTh JTI00bIE COTIIAIICHNS,
HE0OXOUMBIE IS OTIPABJICHUS €TO0
¢byHKUMH, BKITIOYas J1I000€ cormameHue,
YIIOMHHAEMOE B IMMYHKTE 3 cTaThu 27.

4. KonTponupyromuii opran o6jagaeT BCeMU
HUMYIICCTBCHHBIMU IIpaBaMU B OTHOILICHUN
0a3 TaHHBIX U apXUBOB MeXIyHapOIHOTO
peructpa.

5. Peructpatop obecnieunBaet 3¢ (heKTuBHOE
(GyHKIMOHMPOBaHUE MeXyHapOJHOTO
perucTpa 1 UCHOIHsIET PYHKINH,
BO3JI0KEHHBIE HA HETO B COOTBETCTBUU C
HacTosauen Konsenmueii, [Iporokonom u
IIPaBUIIAMH.

f) supervise the Registrar and the operation of
the International Registry;

g) at the request of the Registrar, provide
such guidance to the Registrar as the
Supervisory Authority thinks fit;

h) set and periodically review the structure of
fees to be charged for the services and
facilities of the International Registry;

1) do all things necessary to ensure that an
efficient notice-based electronic registration
system exists to implement the objectives of
this Convention and the Protocol; and

1) Report periodically to Contracting States
concerning the discharge of its obligations
under this Convention and the Protocol.

3. The Supervisory Authority may enter into
any agreement requisite for the performance
of its functions, including any agreement
referred to in Article 27(3).

4. The Supervisory Authority shall own all
proprietary rights in the data bases and
archives of the International Registry.

5. The Registrar shall ensure the efficient
operation of the International Registry and
perform the functions assigned to it by this
Convention, the Protocol and the regulations.
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I'nasa V. I[Ipoune Bonpocswl,
OTHOCSIIHMECH K PerucTpanuu

Cratbs 18. YcinoBus perucrpanun

1. B IIpoTokosne u npaBuiax yTOUHSAIOTCS
YCJIOBHS, BKJTIOYAst KPUTEPUHU
UICHTH(PUKAITUN 00bEKTa, HEOOXOTUMBIE:

a) JUTSl OCYIIIECTBIICHUS PETUCTPALNH
(BKJIIOYast MOJIOKEHHE O MPEBAPUTEIHLHON
nepenavye coraacus B 3JIEKTPOHHOHN Gopme OT
m000T0 JIUIa, Yb€ coriiacue Tpedyercs
cornacHo crarbe 20),

b) 1St BHITTOJIHEHUSI TIOMCKOB U BBIIAYN
cepTu(UKaATOB O MOUCKE U, C YUETOM 3TOTO,

¢) nist obecrieueHust KOHPUIACHITUATBHOTO
XapakTepa MH()OpMaIK U TOKyMEHTOB
MexTyHapOHOTO PETUCTPa, TOMUMO
nH(OPMAILIUY U TOKYMEHTOB, OTHOCSIIIUXCS K
pEeTHCTpaIIHH.

2. Peructparop He 00s513aH BBICHSTh, IaHO JIA
(haKkTUUYECKOE COTTIacHe Ha PETUCTPALIUIO B
COOTBETCTBHUH CO cTaThei 20 MIn SIBIISICTCS JIN
OHO JICHCTBUTEIHHBIM.

3. B Tom ciyuae, koraa rapaHtus,
3apEruCTPUPOBAHHAs KaK yCIOBHAs
MEXyHapoAHasi TapaHTUsl, CTAHOBUTCS
MEXIyHApOIHOU rapaHTHel, He TpeOyeTcs
HUKAKOH JOIOJIHUTEIBHON PETUCTPALIUU IIPU
YCIJIOBUH, YTO NPEACTABICHHAS B X0/
peructpanuu nHpopMmanus ABIseTCs
JOCTaTOYHOW JUIsl pETHUCTPALIUH
MEXIYyHAPOJAHOU rapaHTHUH.

4. PeructpaTtop NpMHUMAET MEPHI K TOMY,
9TOOBI perucTpaIiMoHHas HHGOPMAITUs
BHOCHWJIACh B 0a3y MaHHBIX MeXIyHapOHOTO
peructpa u ObUTa JOCTYITHOU JJIS TIOUCKA B
XPOHOJOTMYCCKOM MOPAAKE MOCTYIIJICHUSA
nHpopManuu, u B daitsie GUKCUPYIOTCS aara
U BpEMsI IOy YEHHUS.

5. B [Iporokosie MOXeT OBITh
MpelyCMOTpeHo, uTo JloroBapuparoiieecs
['ocynapcTBO MOKET Ha3HAYUTH

Chapter V other matters relating to
registration

Article 18 Registration requirements

1. The Protocol and regulations shall specify
the requirements, including the criteria for the
identification of the object:

a) for effecting a registration (which shall
include provision for prior electronic
transmission of any consent from any person
whose consent is required under Article 20);

b) for making searches and issuing search
certificates, and, subject thereto;

c¢) For ensuring the confidentiality of
information and documents of the
International Registry other than information
and documents relating to a registration.

2. The Registrar shall not be under a duty to
enquire whether consent to registration under
Article 20 has in fact been given or is valid.

3. Where an interest registered as a
prospective international interest becomes an
international interest, no further registration
shall be required provided that the registration
information is sufficient for a registration of
an international interest.

4. The Registrar shall arrange for registrations
to be entered into the International Registry
data base and made searchable in
chronological order of receipt, and the file
shall record the date and time of receipt.

5. The Protocol may provide that a
Contracting State may designate an entity or
entities in its territory as the entry point or
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HaxoJsIIHUECsS Ha €r0 TEPPUTOPUU
OpraHU3alMI0 WK OPraHU3ally B KaUeCTBE
MTyHKTA WX IYHKTOB BBOJa HH(OPMAIIHH,
gyepes KOTopble OyIeT WK MOKET
nepeaaBaThes B MeXyHapOHBIN PErUCTP
nH(popManus, HeoOXoaumast JJIst
peructpauuu. JJoroBapusaroiieecs
['ocynapcTBo, mpou3BoOAsIIEE TAKOE
Ha3HaYeHHUE, MOXKET OTOBOPUTH TPEOOBAHUS,
€CJIM TAKOBBIE UMEIOTCS, KOTOPBIE JOJIKHBI
OBITh BBITIOJTHEHEHI JI0 TIEpEAauu TAaKOU
nH(popManuu B Mex1yHapOIHBIN PETUCTD.

Cratbs 19. [leiicTBUTEIBLHOCTh U BpeMs
perucTpanumn

1. Peructpanus siBngercs AeHCTBUTEILHON
TOJIBKO B TOM ClIy4ae, €CJIi OHa MPOU3Be/ICHA
B COOTBETCTBHH CO cTaThei 20.

2. Perucrtpanus, B ciydae ee
JEUCTBUTEIBHOCTH, SIBISETCS 3aBEPLICHHOMN
oCJIe BBOJIAa TpeOyrotieicss nHpopMaIuu B
0a3y nmaHHBIX MeXIyHapOIHOTO PETUCTpa
TakuM 00pazoM, 4TOOkI OHA ObLIa JOCTYITHOM
TUISL TIOMCKA.

3. Perucrpanus sBisieTcst JOCTYITHOM Jist
MOWCKA JUIS LeJeN MPEbIAYIEro MyHKTa C
MOMEHTAa, KOTJ1a:

a) MexnyHapoAHbIi pErucTp NPUCBOUI €1
YCTaHABJIMBAEMbII B MOPSAIKOBOM
MOCTIeIOBATEIbHOCTH O(PHUIINATBHBIH
pEruCTPallMOHHBIN HOMED;

b) naHHbBIE perucTpaIyu, BKIIOYas ee
o(umaNbHBINA PErHCTPALIMOHHBIN HOMED,
nepeanbl Ha XpaHeHue B popMme,
o0ecreunBaroIeii JIUTENbHOE XpaHeHHE, U K
HUM MO>KET MPEeJOCTaBIATHCS TOCTYII B
MexayHapoaHOM pETUCTpE.

4. Ecnu rapanTus, NepBOHavYaIbHO
3apEruCTPUPOBAHHAS KaK yCIOBHAs
MEXyHapoAHasi TapaHTUsl, CTAHOBUTCS
MEKIYHApOIHOM TapaHTUEN, TO
MEX1yHapOAHAasl FapaHTUsl CYUTAETCS
3apEruCTPUPOBAHHON C MOMEHTA
pEerucTpanyy yCaoBHOM MEXKyHApOIHON
rapaHTUU MPU YCIOBUH, YTO 3TA MOCIETHAA

entry points through which the information
required for registration shall or may be
transmitted to the International Registry. A
Contracting State making such a designation
may specify the requirements, if any, to be
satisfied before such information is
transmitted to the International Registry.

Article 19 Validity and time of registration

1. A registration shall be valid only if made in
conformity with Article 20.

2. A registration, if valid, shall be complete
upon entry of the required information into
the International Registry data base so as to
be searchable.

3. A registration shall be searchable for the
purposes of the preceding paragraph at the
time when:

a) the International Registry has assigned to it
a sequentially ordered file number; and

b) The registration information, including the
file number, is stored in durable form and
may be accessed at the International Registry.

4. If an interest first registered as a
prospective international interest becomes an
international interest, that international
interest shall be treated as registered from the
time of registration of the prospective
international interest provided that the
registration was still current immediately
before the international interest was
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perucTpanus Bce ele JeicTBoBaa
HEMOCPEACTBEHHO Mepes] 00pa3oBaHuEM
MEXIyHApOAHOU rapaHTHH, KaK 3TO
MpeyCMaTpUBAETCA CTaThen 7.

5. Ilpenpiayniuii MyHKT IPUMEHSIETCS C
HEOO0XOIUMBIMU U3MEHEHUSMH K
PEruCTpalvK YCIOBHOM LIECCUH
MEXIYHAPOAHOU rapaHTHUH.

6. Peructpanus sBigeTcst JOCTYIHOMN AJIst
MoucKa B 06a3e MaHHBIX MeXIyHapOHOTO
pErucTpa B COOTBETCTBUH C KPUTEPHUSIMH,
ycTaHOBJIEHHBIMU B IIpoTokoe.

Crarba 20. Coryiacue Ha perucTpanmnio

1. MexayHapoiHasi TapaHTHsl, yCIOBHAA
MEXIyHApOIHAS TApaHTHUs JTHOO0 1EeCCHs WK
YCIIOBHAS IIECCHSI MEXKAYHAPOTHOM rapaHTUU
MOTYT OBITh 3apETUCTPUPOBAHBI, U J1I00as
TaKasi perucTpanusi MoxxeT ObITh U3MEHEHA
WJIM NIPOJIJIEHA 1O UCTEYEHUSI CPOKa €€
NeicTBUS 000 U3 CTOPOH C COTJIacus
JPYTOil CTOPOHBI, BEIPAKEHHOTO B
MMCbMEHHOM BHJIE.

2. [TonuMHEHHOCTh MEXIYHAPOIHON
TrapaHTUU IPYTrod MEXIAYHApOIHOU rapaHTUH
MOXET OBITh B JTI000€ BpeMs
3apEerUCTPUPOBAHA JIULIOM, Ubsl TapaHTHUs
CTaBUTCA B IOJYMHEHUE, UIIA C COTJIACUs
TaKOr0 JIUIIA, BIPAXKEHHOT'O B MUCbMEHHOM
BH/IE.

3. Perucrparus MoxeT ObITh aHHYJIUPOBaHA
CTOPOHOH, B I0JIb3Yy KOTOpOii OHA ObLIa
MIPOM3BE/ICHA, WU C €€ COTJIacHs B
IIMCBMCHHOM BHUJIC.

4. ITpuoOpereHue MeXTyHapOIHON TapaHTHH
IMyTeM CyOporanuy B CHITy 3aKOHA WITH 110
JIOTOBOPY MOJKET OBITh 3apPETHCTPHUPOBAHO
JMIIOM, K KOTOPOMY TIEPEXONT TaKast
rapaHTHs.

5. Peructpupyemble BHEIOTOBOPHBIE ITPABO
WJIM TapaHTHUS MOTYT OBITh 3apErUCTPUPOBAHBI
ux obiagarenem.

constituted as provided by Article 7.

5. The preceding paragraph applies with
necessary modifications to the registration of
a prospective assignment of an international
interest.

6. A registration shall be searchable in the
International Registry data base according to
the criteria prescribed by the Protocol.

Article 20 Consent to registration

1. An international interest, a prospective
international interest or an assignment or
prospective assignment of an international
interest may be registered, and any such
registration amended or extended prior to its
expiry, by either party with the consent in
writing of the other.

2. The subordination of an international
interest to another international interest may
be registered by or with the consent in writing
at any time of the person whose interest has
been subordinated.

3. A registration may be discharged by or
with the consent in writing of the party in
whose favor it was made.

4. The acquisition of an international interest
by legal or contractual subrogation may be
registered by the subrogate.

5. A registrable non-consensual right or
interest may be registered by the holder
thereof.
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6. YBeIOMJICHHE O HAIMYMH HAIIMOHAJILHOU
rapaHTHH MOXET OBITh 3apeTUCTPUPOBAHO
o0ajaTeneM Takol rapaHTHU.

Crarbs 21. Cpok aeilcTBUS perucTpauuu

Peructpanusa MexxayHapoJHOW rapaHTUH
OCTaeTCcs B CHJIE JI0 €€ OTMEHBI WM J10
HCTEYEHHUS CPOKA, OTOBOPEHHOTO MPH
perucTpanuu.

Crarba 22. Ilouck u npeaocraBjieHue
uHopmanumn

1. JTroG0e U0 MOKET MPU TTOMOIIH
ANEKTPOHHBIX CPEACTB OCYIIECTBUTH WU
3aMPOCHUTH MTOMCK B MEKIYHAPOTHOM
peructpe uHpOpMaIH 0
3apETHCTPUPOBAHHBIX B HEM FapaHTHUAX WU
YCIIOBHBIX MEXTyHAPOJIHBIX TAPAHTHUSAX B
MOPSIJIKE, YCTaHOBJICHHOM B [IpoToKOJIC 1
MpaBUIIAX.

2. [To moxy4YeHn COOTBETCTBYIOIIETO
3anpoca Perucrparop B mopsjxe,
yCTaHOBJIEHHOM B lIpoTokose u npaBuiax,
BBITaeT CepTU(HKAT O TIONCKE B PETUCTPE
CBEJICHUH JJICKTPOHHBIMU CPEACTBAMU B
OTHOILIIEHUH JTF000r0 0OOBEKTA:

a) coeprKalluil BCIO 3apEruCTPUPOBAHHYIO
MH(OPMAIIHIO O HEM C yKa3aHHEM JaThl U
BPEMEHH pErucTpaluy Takoi nHpopMauu
W

b) KOHCTaTUPYIOMINH, YTO TAKOU
uHpopMamy B MeXayHapOaHOM PErHCcTpe
HE COJECPIKUTCHL.

3. CepTudukar o Moucke, BbIIJAaHHBIN
COTJIaCHO MPEJBIIYIIEMY ITYHKTY, YKa3bIBaeT,
YTO KPEIUTOP, HA3BaHHBII B JAHHBIX
perucTpanuu, Ipruoopes Uiu HaMepPEBAETCS
MPUOOPECTH MEXTYHAPOIHYIO TApaHTHIO B
OTHONICHUU 00BEKTA, HO HE YKa3bIBAET,
SIBJISIETCS JIU 3aPETUCTPUPOBAHHAS TAPAHTHUSA
MEXIYHAPOAHON rapaHTUEN WIH YCIOBHOU
MEKIYHApOJHOM TrapaHTUEH, TaXKe €CIIU 3TO
MOHO YCTaHOBUTb Ha OCHOBE
COOTBETCTBYIOIIMX JAHHBIX PETUCTPALIAH.

6. A notice of a national interest may be
registered by the holder thereof.

Article 21 Duration of registration

Registration of an international interest
remains effective until discharged or until
expiry of the period specified in the
registration.

Article 22 Searches

1. Any person may, in the manner prescribed
by the Protocol and regulations, make or
request a search of the International Registry
by electronic means concerning interests or
prospective international interests registered
therein.

2. Upon receipt of a request therefore, the
Registrar, in the manner prescribed by the
Protocol and regulations, shall issue a registry
search certificate by electronic means with
respect to any object:

a) stating all registered information relating
thereto, together with a statement indicating
the date and time of registration of such
information; or

b) Stating that there is no information in the
International Registry relating thereto.

3. A search certificate issued under the
preceding paragraph shall indicate that the
creditor named in the registration information
has acquired or intends to acquire an
international interest in the object but shall
not indicate whether what is registered is an
international interest or a prospective
international interest, even if this is
ascertainable from the relevant registration
information.
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Crartba 23. Cniucok 3asiBJIEHUH U
3asiBJICHHBIX BHEJIOTOBOPHBIX NPaB WIH
rapaHTum

Peructpartop BeaeT Ciucok 3asBICHU,
OT3bIBOB 3asBJICHUI U KaTErOpUH,
BHEJOTOBOPHBIX MPaB WUJIM FapaHTUH,
KOTOPbIE JOBEICHBI JJO CBEICHUS
Peructparopa neno3utapueM Kak 3asiBJICHHbBIC
Jlorosapusaromumucs I'ocynapcrsamu B UX
OTOBOpKax B COOTBETCTBHUU CO CTaThsIMU 39 1
40, ¢ ykazaHueM JaThl TAKUX 3asIBJICHUN WIH
OT3BIBOB 3asBIICHHI. Takoil CIICOK
PErUCTPUPYETCS U SIBISETCS JOCTYITHBIM JJIs
MOWCKA 10 HAa3BAHMIO CJIETABIIETO OTOBOPKY
rocyJapcTBa v MpeoCTaBIseTCs B
cootBeTcTBUU ¢ [IpoTOKOIOM U TTpaBHIaMU
T000MY 3aIpanIvBaOIIEMy ero JIHILY.

Cratbs 24. Jloka3aTejJbHas CHJIA
cepTu(PuUKaTOB

JIOKyMeHT, COCTaBJIEHHBIN B (hopme,
[IPEAYCMOTPEHHOM PAaBUJIAMH, B KA4ECTBE
cepTuduKaTa, BbIIaHHOTO MeXIyHapOIHBIM
PETUCTPOM, SBISETCS IOKA3aTeILCTBOM prima
facie:

a) akTa ero BeIgaYM MeXIyHAPOIHBIM
perucTpoM;

b) yka3aHHBIX B HEM JaHHBIX, BKJIIOYAs JaTy U
BpEMSI perucTpaiiu.

Cratbs 25. OTMeHa perucTpanuu

1. B ciyuae npekpaiieHus 1eicTBUs
00s13aTeBCTB, 00ECIIEUYEHHBIX B paMKaxX
3apEruCTPUPOBAHHON 00ECTIEUHTETHHOM
rapaHTHH, WK 00513aTEIHCTB, 00YCIOBUBIIINX
BO3HUKHOBEHHE PETUCTPUPYEMBIX
BHEJIOTOBOPHBIX MpaBa WM FrapaHTUH, UK B
CJy4ae BBITIOTHEHUS YCIOBUM Tepeadun
npaBa COOCTBEHHOCTH T10
3apErUCTPUPOBAHHOMY COTJIAIICHUIO O
MPEBAPUTEIIHLHON TPOIAKE C
pe3epBUPOBAaHUEM ITPaBa COOCTBEHHOCTH

Article 23 List of declarations and declared
non-consensual rights or interests

The Registrar shall maintain a list of
declarations, withdrawals of declaration and
of the categories of non- consensual right or
interest communicated to the Registrar by the
Depositary as having been declared by
Contracting States in conformity with
Articles 39 and 40 and the date of each such
declaration or withdrawal of declaration.
Such list shall be recorded and searchable in
the name of the declaring State and shall be
made available as provided in the Protocol
and regulations to any person requesting it.

Article 24 Evidentiary value of certificates

A document in the form prescribed by the
regulations which purports to be a certificate
issued by the International Registry is prima
facie proof:

a) that it has been so issued; and

b) Of the facts recited in it, including the date
and time of a registration.

Article 25 Discharge of registration

1. Where the obligations secured by a
registered security interest or the obligations
giving rise to a registered non-consensual
right or interest have been discharged, or
where the conditions of transfer of title under
a registered title reservation agreement have
been fulfilled, the holder of such interest
shall, without undue delay, procure the
discharge of the registration after written
demand by the debtor delivered to or received
at its address stated in the registration.
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o0amaTenb Takoi rapaHTHu 0e3
HEOOOCHOBAHHOM 3aJIEPKKHA 00ECTICUNBACT
OTMEHY PErucTpaIiy Mocjie MUCbMEHHOTO
TpeOOBaHUS JOJDKHUKA, JOCTABISEMOTO T10
aipecy, yKa3aHHOMY TIPH PETUCTPALIUH.

2. B Tom ciyudae, eciu 3aperucTpupoBaHa
YCIIOBHAsI MEXTyHApOIHAs TapaHTHUS WK
YCJIOBHAs LIECCUS MEXAYHAPOAHOU rapaHTHH,
BO3MOJKHBIN KPEIUTOP WIIH IIECCHOHApUI 0e3
HEe0OOCHOBAaHHOM 3a/IEPKKU 00ECTIeunBaeT
OTMEHY TaKOW PerucTpaluu nocie
MUCEMEHHOTO TPEOOBaHUS BO3MOKHOTO
JOJKHHUKA WITH 1Ie/IEHTA, IOCTABIIIEMOTO 110
aZpecy, yKa3aHHOMY IIPU PETUCTpALNH, 10
TOT0, KaK BO3MOXKHBIN KPEIUTOp WIIN
LIECCUOHAPUI MTPOU3BENET IIJIATEK UIIU
MPUMET Ha ceOs 0053aTEIBCTBO MPOU3BECTH
IIJIaTCXK.

3. B cnyuae npekpaieHus qeicTBUs
00513aTeNILCTB, 00ECIIEUEHHBIX HAIMOHATBHOM
rapaHTHel, KOTopasi OrOBOpEHa B
3apEeTUCTPUPOBAHHOM YBEJIOMIICHHH O
HAI[MOHATLHOW TapaHTUH, 00JIaAaTeh TAKOU
rapanTuy 0e3 He0OOOCHOBAaHHOM 3aCPIKKHI
o0ecrneurnBaeT OTMEHY perucTpauu
YBEJIOMJICHHS TIOCJI€ THCHbMEHHOTO
TpeOOBaHUs JOKHUKA, JOCTABISEMOTO 10
azpecy, yKa3aHHOMY TIPH PETUCTPAIIHH.

4. B ciywae, korja peructpaius obuia
OLIMOOYHON MIIN OCYIIECTBICHHON
HEMPaBUIbHO, JIUIO, B TIOJIB3Y KOTOPOTO
MPOU3BEJICHA perucrpanus, 0e3
HEOOOCHOBAHHOM 3aJIEPKKHU 00CCTICUNBACT €€
OTMEHY JIN0O BHECEHNE U3MEHEHUH mocie
MMCBMEHHOTO TpeOOBaHUS TOJKHUKA,
JOCTaBJISIEMOTrO 110 aJIpecy, yKa3aHHOMY IIpU
perucTparum.

CraTbs 26. JlocTyn kK Me:KIYHAPOIHBIM
cJIy:k0aM perucrpanuu

Hukro He numiaercs goctyna K ciyx6am
perucTpanvu U NOMCKa, UMCIOIUMCA TTpH
MexayHapoaHOM PErucTpe, Mo KaKoW-1u00
WHOW NMPUYHUHE, KPOME HECOOITIOICHUS
MpOLEaYp, MPEAYCMOTPEHHBIX B HACTOSIICH
TJIaBE.

2. Where a prospective international interest
or a prospective assignment of an
international interest has been registered, the
intending creditor or intending assignee shall,
without undue delay, procure the discharge of
the registration after written demand by the
intending debtor or assignor which is
delivered to or received at its address stated in
the registration before the intending creditor
or assignee has given value or incurred a
commitment to give value.

3. Where the obligations secured by a
national interest specified in a registered
notice of a national interest have been
discharged, the holder of such interest shall,
without undue delay, procure the discharge of
the registration after written demand by the
debtor delivered to or received at its address
stated in the registration.

4. Where a registration ought not to have
been made or is incorrect, the person in
whose favor the registration was made shall,
without undue delay, procure its discharge or
amendment after written demand by the
debtor delivered to or received at its address
stated in the registration.

Article 26 Access to the international
registration facilities

No person shall be denied access to the
registration and search facilities of the
International Registry on any ground other
than its failure to comply with the procedures
prescribed by this Chapter.

25


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHAJIMTUKA, KOHTPAKTBI, LEX MERCATORIA

I'nasa VI llpuBuiernu u
uMMyHHTeThl KOHTpOMpyromero
oprana u Perucrparopa

Cratba 27. IIpaBocy0bEKTHOCTD;
HMMYHHUTET

1. KonTpoaupyromuii oprad HaJensiercs
MEXYHapOAHOH NpaBoCyOBEKTHOCTHIO, €CIIN
OH JI0 9TOTO €IlIe €10 He 00maai.

2. KoHTpoaupyromuii oprad 1 €ro
JOJPKHOCTHBIE JIMLA U CITy’Kalllue TOoIb3yTCs
TaKUM UMMYHHUTETOM OT CYJIeOHBIX MITH
aIMUHUCTPATUBHBIX JEHCTBUH, KaKOU
onpeneneH B IIporokone.

3.

a) KoHTponupyronmii opras noiabs3yercs
OCBOOOXKJICHHEM OT HAJIOTOB U TAKUMHU
APYTUMH IPUBUIIETUSMHU, KOTOPBIE MOTYT
OBITh ITPEIOCTABIIEHBI 10 COTIALIEHHUIO C
rOCyJapCTBOM IpeObIBaHUS.

b) nst meneit HacTOAIIEeTo MyHKTa
"rocy1apcTBO MpeObIBaHUA" 03HAYACT
rocynapcTBo, B kotropoMm KoHTponupyrommit
OpraH HMeeT CBOE€ MECTOHAXOXK/ICHHE.

4. Imy1iecTBo, TOKYMEHTBI, 0a3bl TaHHBIX U
apXuBbl MeXIyHApOAHOTO PETUCTpa
SIBJISIFOTCS. HEIPUKOCHOBEHHBIMU U
MOJIB3YIOTCS UIMMYHHUTETOM OT apecTa 0o
JIPYTUX CYJACOHBIX WIIH aIMUHUCTPATUBHBIX
JICUCTBUIA.

5. Jlns ueneii 1r0060ro TpeOoBaHuMS,
HaIpaBJIEHHOTO MPOTUB Perucrparopa Ha
OCHOBaHUM MyHKTa | ctaThy 28 Win CTaTbu
44, ucten UMeeT MpaBo JAOCTYIA K TAKOU
nH(OPMALIUY U TAKUM JTIOKYMEHTaM, KaKue
HEOOXOIUMBI UCTITY TSl BEICHHS JIeJIa 10
UCKY.

6. KonTponupyromuii oprad MOXXeT
OTKa3aThCs OT HENPUKOCHOBEHHOCTH H
MMMYHUTETA, IPEI0CTABISIEMbIX B
COOTBETCTBHUH C ITYHKTOM 4.

Chapter VI Privileges and
immunities of the Supervisory
Authority and the Registrar

Article 27 Legal personality; immunity

1. The Supervisory Authority shall have
international legal personality where not
already possessing such personality.

2. The Supervisory Authority and its officers
and employees shall enjoy such immunity
from legal or administrative process as is
specified in the Protocol.

a) The Supervisory Authority shall enjoy

exemption from taxes and such other

privileges as may be provided by agreement

with the host State. 26

b) For the purposes of this paragraph, "host
State" means the State in which the
Supervisory Authority is situated.

4. The assets, documents, data bases and
archives of the International Registry shall be
inviolable and immune from seizure or other
legal or administrative process.

5. For the purposes of any claim against the
Registrar under Article 28(1) or Article 44,
the claimant shall be entitled to access to such
information and documents as are necessary
to enable the claimant to pursue its claim.

6. The Supervisory Authority may waive the
inviolability and immunity conferred by
paragraph 4.
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I'maBa VII OTBeTCTBEHHOCTH
Perucrparopa

Cratb1 28. OTBeTCTBEHHOCTEL U
(uHaHCOBBIE TAPAHTHH

1. PeructpaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BO3MEIICHIE YOBITKOB B CBSI3H C yIIepOoMm,
MPUIMHEHHBIM KaKOMY-JIHOO JIMITY 1
HeHOCpe,Z[CTBeHHO BBITCKAOIIINM U3
OIIMOOYHBIX JEUCTBUN WU O€31EUCTBUSA
Perucrparopa nmu6o ero JOMKHOCTHBIX JIUI] U
CITy KaIIX WK U3 HEHAIJIS)KAIIETO
(YHKIMOHMPOBAHUS MEXTyHApOTHON
CUCTEMBI PETUCTPAIIHNH, 32 UCKITIOUECHUEM
ClIly4aeB, KOT/Ia Takoe (YHKIIMOHUPOBAHUE
BBI3BAHO COOBITHEM HEOTBPATUMOTO U
HETPEOI0IMMOr0 XapakTepa, KOTopoe He
MOTJIO OBITH MTPEAOTBPAIIEHO C ITOMOIIBIO
HAWTY4IIUX 00pa3ioB CPEICTB, OOBIYHO
MIPUMEHUMBIX B TEKYIIEH MPaKTHKE B 00J1aCTH
HpOGKTI/IpOBaHI/I}I 148 3KCHJIyaTaLII/II/I
AJICKTPOHHBIX PETUCTPOB, BKIIIOUAsS MTPAKTHKY,
CBS3aHHYIO C PE3EPBUPOBAHUEM U 3ALUTON
CHUCTEM M OpTraHHU3alMEN CETH.

2. Peructparop HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
COIVIACHO IMPEABIAYIIEMY IIYHKTY 3a
(aKkTUYECKYI0 HETOYHOCTh JIaHHBIX
perucTpanuu, noiaydeHHsix Perucrparopom
WJIY TiepelaHHbIX Peructparopom B Toi
dbopMe, B KaKO¥ OH MOJTyYWJI 3TU JaHHEIE, a
TaKKe 3a JeMCTBUSI UM 0OCTOSATENbCTBA, 32
KOTOpble PeructpaTtop u ero 10IKHOCTHBIE
JUIA U CIy>Kalllhe He HECYT OTBETCTBEHHOCTH
1 KOTOPBIC BO3HUKIINA 1O MOJIYUYCHUS B
Mex1yHapOAHOM PETUCTPE JAHHBIX
perucTpanuu.

3. Pa3mep KoMII€HCAIK B COOTBETCTBUH C
MMyHKTOM | MOKET OBITh YMEHBIIICH B TOH
Mepe, B KaKoi JIMI0, KOTOPOMY HaHEeCeH
yiiep0, IPUYUHIIO TaKOH yiepo uiu
CIIOCOOCTBOBAJIO 3TOMY.

4. Peructparop o0ecrieunBaeT CTpaxoBaHHE
WM (UHAHCOBBIE FAPaHTUHU B IOKPHITHE
OTBETCTBEHHOCTH, YCTAaHOBJICHHOU B

Chapter VII Liability of the
Registrar

Article 28 Liability and financial
assurances

1. The Registrar shall be liable for
compensatory damages for loss suffered by a
person directly resulting from an error or
omission of the Registrar and its officers and
employees or from a malfunction of the
international registration system except where
the malfunction is caused by an event of an
inevitable and irresistible nature, which could
not be prevented by using the best practices in
current use in the field of electronic registry
design and operation, including those related
to back-up and systems security and
networking.

2. The Registrar shall not be liable under the
preceding paragraph for factual inaccuracy of
registration information received by the
Registrar or transmitted by the Registrar in
the form in which it received that information
nor for acts or circumstances for which the
Registrar and its officers and employees are
not responsible and arising prior to receipt of
registration information at the International
Registry.

3. Compensation under paragraph 1 may be
reduced to the extent that the person who
suffered the damage caused or contributed to
that damage.

4. The Registrar shall procure insurance or a
financial guarantee covering the liability
referred to in this Article to the extent
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HACTOSIIEH cTaThe, B 00beMe, OMpeeIeMOM
KouTponupyromum opraHoM B COOTBETCTBUU
¢ [IpoTokonom.

I'nasa VIII IlocsencTBust Me:kIyHapoOaHOM
rapaHTUM JJIsl TPETbUX JIHI

Crarbd 29. [IpuopureT KOHKYPHPYIOIIHX
rapaHTui

1. 3apeructpupoBaHHasi rapaHTUS UMEET
IIPUOPHUTET IEepe IPyrol rapaHTUEH,
3apEruCTPUPOBAHHON MTO3IHEE, A TAKXKE MEPE
0001 He3aperucCTPUPOBAHHOM rapaHTHEM.

2. Ilpuoputet rapanrtuu,
3aperuCTPUPOBAHHOM MEPBOM, COTIIACHO
IPENbIAYIIEMY IIYHKTY IPUMEHSAETCA:

a) ke eCJIM rapaHTusl, 3apeTUCTPUPOBAHHAS
MIepBOii, BO3HUKIIA WK ObLIa
3aperucTpUpoOBaHa, Koraa ObUTo (PaKTUIEeCKH
W3BECTHO O HAIMYHH JPYToi TaAPaHTHUH;

b) naxke B OTHOIIEHUH aBaHCa, YIJIAYEHHOTO
o0amaTeneM rapaHTHH, 3aperUCTPUPOBAHHON
MEePBOH, MPUTOM, YTO €My OBLITO 00 TOM
M3BECTHO.

3. Ilokynarenb oObeKTa MpHOOpETAET MpaBa
Ha O0BEKT:

a) C y4eTOM O0OpeMEeHEHUS JTF0001 rapaHTHEH,
3aperuCcTPUPOBAHHON HA MOMEHT
MPUOOpPETEHNUS ITUX TIPaB;

b) cBoOOAHBIME OT OOpEMEHEHUS
HE3aperucTPUPOBAHHON FapaHTHUEN, 1ake
ecnu eMy (DaKTUYECKH ObLIO U3BECTHO O
HAJIMYUH TAKOBOU.

4. IToTeHUHAIBHBIN OKYNATENb WIN
JTU3UHTOIIOYYaTeh MPUOOPETaeT TapaHTHIO
WJTU TIpaBa Ha 3TOT OOBEKT:

a) C y4eTOM 0OpeMeHEHUs 0001 rapaHTHeH,
3apEruCcTPUPOBAHHON 0 MOMEHTA
perucTpanyy MeXX,IyHapOoaHOM rapaHTHH 10
HCIIOJTHEHUIO 0053aTeNBCTB, KOTOPOU
o0JiajaeT MOTEHIMATBHBIN MTPOJIaBEIl WITH

determined by the Supervisory Authority, in
accordance with the Protocol.

Chapter VIII Effects of an international
interest as against third parties

Article 29 Priority of competing interests

1. A registered interest has priority over any
other interest subsequently registered and
over an unregistered interest.

2. The priority of the first-mentioned interest
under the preceding paragraph applies:

a) even if the first-mentioned interest was
acquired or registered with actual knowledge
of the other interest; and

b) even as regards value given by the holder 28
of the first-mentioned interest with such
knowledge.

3. The buyer of an object acquires its interest
in it:

a) subject to an interest registered at the time
of its acquisition of that interest; and

b) Free from an unregistered interest even if it
has actual knowledge of such an interest.

4. The conditional buyer or lessee acquires its
interest in or right over that object:

a) subject to an interest registered prior to the
registration of the international interest held
by its conditional seller or less or; and
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JIU3UHTOAAaTCIIb,

b) cBOOOIHEIMU OT OOpEMEHEHHUS TapaHTHeH,
HE 3apErUCTPUPOBAHHON HA TAHHBI MOMEHT
yKa3aHHBIM 00pa3zoM, Jake eI eMy
(hakTH4YEeCKH OBLIO M3BECTHO O HATMYUHU
TaKOBOM.

5. IlpuoputeT KOHKYpUPYIOLIUX rapaHTUI
WJIY TIPaB, YCTAHABJIMBAEMbIN B COOTBETCTBUHU
C HACTOSILEH CTaThbel, MOXKET ObITh U3MEHEH
10 COTJIAIICHHUIO MEX Y MPaBooOIagaTeIISIMU
— CTOpPOHAMHU MO IaHHBIM TapaHTUSIM, OJTHAKO
[IECCUOHAPHUI KaKOW-THO0 MOAYMHEHHOU
rapaHTUH HE CBSI3aH COTJIALIEHUEM O
IMOJYMHCHUH 3TOT0 00ECIICYUTEITHLHOTO
CpEelICTBa, €CIIU TOJILKO MPU COBEPILICHUH
1IeCCHUU HE ObliIa 3aperuCTPUpPOBaHA
COOTBETCTBYIOIIAsI UEPAPXHsI TPEOOBAHUH,
Kacarolascs yKa3aHHOTO COTJIAIICHUSI.

6. JIro0oit mpHOPHUTET, YCTAaHOBIECHHBII
HACTOSILEN CTaTbEeW B OTHOILIEHUU KaKOW-
100 rapaHTHUH Ha OOBEKT, PaCIPOCTPaHIETCS
Y Ha BO3MEIILICHHE.

7. Hacrosmmas Kousennus:

a) HE 3aTparuBaeT Ipas JULA Ha
KOMIIOHEHTBHI, HE BXOJSALINE B OOBEKT,
KOTOPBIMH OHO 00J1aJ1aJI0 710 yCTaHOBKH
TaKUX KOMIIOHEHTOB Ha OOBEKT, €CJIN JaHHBIE
IIpaBa IPOJI0JIKAIOT CYILIECTBOBATH [1OCIIE
YKa3aHHON YCTaHOBKH COTJIACHO
IIPUMEHUMOMY IIpaBYy;

b) He MpensATCTBYET CO3/IaHHIO MPaB Ha
KOMITOHEHTBHI, HEe BXOJISIINE B 00bEKT, paHee
YCTaHOBJICHHBIE Ha O0BEKT, €CIIN TaKHe MpaBa
CO3/IaHbI COTJIACHO MPUMEHUMOMY TPaBy.

Crartba 30. Ilocaencreusa
HECOCTOATEILHOCTH

1. IIpu ocyuiecTBIEHUH TPOLENYP 1O
HECOCTOSITEIBHOCTH B OTHOILIEHUH JTOJDKHHUKA
MEXIyHapOAHAas TApAHTUS UMEET
FOPUJINYECKYIO CUITY B TOM CJIy4dae, €CIH J10
Hayajia TakKux Mpoueayp mno
HECOCTOSITENIBHOCTH yKa3aHHasl TapaHTHUs

b) Free from an interest not so registered at
that time even if it has actual knowledge of
that interest.

5. The priority of competing interests or
rights under this Article may be varied by
agreement between the holders of those
interests, but an assignee of a subordinated
interest is not bound by an agreement to
subordinate that interest unless at the time of
the assignment a subordination had been
registered relating to that agreement.

6. Any priority given by this Article to an
interest in an object extends to proceeds.

7. This Convention:

a) does not affect the rights of a person in an
item, other than an object, held prior to its
installation on an object if under the
applicable law those rights continue to exist
after the installation; and

b) Does not prevent the creation of rights in
an item, other than an object, which has
previously been installed on an object where
under the applicable law those rights are
created.

Article 30 Effects of insolvency

1. In insolvency proceedings against the
debtor an international interest is effective if
prior to the commencement of the insolvency
proceedings that interest was registered in
conformity with this Convention.
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ObLTa 3apEeruCTPUPOBAHA B COOTBETCTBHH C
Hactosnieir KouBeHImen.

2. Hu4yto B HacTodIEN cTaThe HE BIUSIET HA
IOPUINYECKYIO CHITY MEXKIYHAPOIHON
rapaHTHH B XO€ MPOIEAYP 10
HECOCTOSITEIBHOCTH, €CJIU 3Ta TapaHTHUs
SIBIISICTCS ICHCTBUTEIILHOM B COOTBETCTBUH C
IIPUMEHUMBIM IIPaBOM.

3. HuuTo B HACTOAIIEH CTAThE HE
3aTparuBaeT:

a) IeWCTBHS JIFOOBIX HOPM MTPUMEHUMOTO K
IpoIielypaM 10 HECOCTOSITEIHbHOCTH IIPaBa,
KOTOPBIE KacatoTCsl HUYTOXHOCTH CICITKH,
COBEPIICHHOM KaK C LENbI0 CO3/1aHuUs
MPUOPUTETA TPEOOBAHUIA, TAK M B LEJISAX
o0MaHa KpeIuTOpPOB, MU

b) nro0bIe mporeccyanbHble HOPMBI,
KacaroIuecs: IPUHYAUTEIBHOTO
OCYIICCTBIICHHS NIPAaB B OTHOIICHUT
UMYIIECTBA, KOTOPOE HAXOIUTCS MO
BHEITHHM KOHTPOJIEM WJIM HAaOII0ICHHEM
YIPABJISIONIETO O HECOCTOATEILHOCTH.

I'nasa IX Ileccusi CBAI3aHHBIX €
00bEeKTOM MPAB U MEKAYHAPOIHBIX
rapaHTuii; mpasa cyoporauuu

Crartba 31. HHocuaencrBus nmeccuu

1. 3a UCKITIOUEHUEM TEX CIy4aeB, KOraa
CTOpPOHAMU COTJIACOBAHO MHOE, IIPH
COBEPIIICHUH IIECCHH CBSI3AaHHBIX C O0BEKTOM
IIpaB B COOTBETCTBUHU CO cTaTbel 32
[IECCHOHAPHIO TTEPEAAOTCS TAKKE:

a) COOTBETCTBYIOIIAsI MEXKIYHapOIHAS
rapaHTHs;

b) Bce rapaHTHU U IPEUMYIIIECTBEHHBIC TIPaBa
LIEJICHTA, TIPETyCMOTPEHHBIC B HACTOSIICH
Kousenimu.

2. Huuto B Hacrosieit KonBenuuu He
MPENSATCTBYET COBEPIICHUIO YaCTHYHON
[[ECCUH CBSI3aHHBIX C 00BEKTOM TIPaB
neneHTa. B cnydae Takoi 4aCTHYHOM 1IECCUU

2. Nothing in this Article impairs the
effectiveness of an international interest in the
insolvency proceedings where that interest is
effective under the applicable law.

3. Nothing in this Article affects:

a) any rules of law applicable in insolvency
proceedings relating to the avoidance of a
transaction as a preference or a transfer in
fraud of creditors; or

b) Any rules of procedure relating to the
enforcement of rights to property which is
under the control or supervision of the
insolvency administrator.

Chapter IX Assignments of
associated rights and international
interests; rights of subrogation

Article 31 Effects of assignment

1. Except as otherwise agreed by the parties,
an assignment of associated rights made in
conformity with Article 32 also transfers to
the assignee:

a) the related international interest; and

b) All the interests and priorities of the
assignor under this Convention.

2. Nothing in this Convention prevents a
partial assignment of the assignor’s
associated rights. In the case of such a partial
assignment the assignor and assignee may
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LEJICHT U LIECCUOHAPUNA MOT'YT IIPUITH K
COTJIAIIEHUIO OTHOCUTENIBHO UX
COOTBETCTBYIOILIUX MPaB, CBSI3aHHBIX C
MEKIYHAPOIHON TapaHTUEH, ABISIOIINXCS
IIPEIMETOM YCTYIIKM Ha OCHOBAaHUU
MPEABIIYIIEro MYHKTA; OTHAKO YKa3aHHOE HE
JOJDKHO UMETh OTPULIATENNbHBIX ITOCIEICTBUI
IUI TOJKHKKA 0€3 ero corjacusl.

3. [Ipu ycrnoBuu coOJIFOACHUS TIOJTOKCHHUI
IIyHKTa 4 Ha OCHOBaHUM IPUMEHUMOTO ITpaBa
OTIpEICTISIOTCS CPEJICTBA 3aLIUTHI U paBa
3aueTa TpeOOBaHUM, KOTOPHIE TOJDKHUK
MO’KET UCIOJIb30BaTh B OTHOIIEHUHU
LIECCUOHAPHUSL.

4. JTOJKHUK MOXKET B JIF00O€ BpeMs B
MMMCbMEHHOM BHJI€ OTKA3aThCS OT BCEX WU
YacTH CPEJICTB 3allUTHI U IIPaB 3ayeTa
TpeOOBaHUH, YIIOMUHAEMBIX B TIPEIBIAYIIEM
MYHKTE, KPOME CPEJICTB 3aIIUTHI,
BBITEKAIOINX 13 OOMAaHHBIX IEHCTBUI CO
CTOPOHBI 1IECCUOHAPUSL.

5. Ilpu ocylecTBIEHUN IECCUU B KAYECTBE
crocoba obecreueHus 0093aTeIbCTB,
CBSI3aHHBIE C 00BEKTOM TIPaBa, SBISIOLTUECS
MPEAMETOM YCTYTIKH, BHOBb MEPEXOJIAT K
LIEJICHTY B TOU Mepe, B KAKOM OHU
MIPOJIOJDKAIOT CYIIIECTBOBATh HA MOMEHT,
KOT'/Ia TPOU3BEICHO HCIIOTHCHUE
00513aTeNIbCTB, 00ECIIEUEHHBIX 1IECCUEH.

Cratbs 32. @opMajibHbIe TPeOOBaHUS K
Heccuu

1. lleccueit cBsi3aHHBIX C OOBEKTOM IIPaB
nepeaaeTcsi COOTBETCTBYIOIIAs
MeXIyHapOaHAas TapaHTUsl UCTIOTHEHUS
OGHS&T@HBCTB TOJILKO B TOM CJIy4ac, €CJIn
OHa:

a) cCoBeplleHa B MMCbMEHHOM BUJIE;

b) mo3BossieT HACHTUPUITUPOBATH CBI3aHHBIC
¢ 00BEKTOM IpaBa 1o JA0TOBOpPY, Ha
OCHOBAaHHHU KOTOPOTO OHHM BO3HUKAIOT;

C) B CllyJae IIECCHH B KauecTBe criocoda
obecrniedeHus 00s3aTeNIbCTB — MO3BOJISET
OIIPENIENIUTh 00ECTIEYCHHBIC TIecCheit

agree as to their respective rights Concerning
the related international interest assigned
under the preceding paragraph but not so as
adversely to affect the debtor without its
consent.

3. Subject to paragraph 4, the applicable law
shall determine the defenses and rights of set-
off available to the debtor against the
assignee.

4. The debtor may at any time by agreement
in writing waive all or any of the defenses
and rights of set-off referred to in the
preceding paragraph other than defenses
arising from fraudulent acts on the part of the
assignee.

5. In the case of an assignment by way of
security, the assigned associated rights retest
in the assignor, to the extent that they are still
subsisting, when the obligations secured by
the assignment have been discharged.

Article 32 Formal requirements of
assignment

1. An assignment of associated rights
transfers the related international interest only
if it:

a) is in writing;

b) enables the associated rights to be
identified under the contract from which they
arise; and

¢) In the case of an assignment by way of
security, enables the obligations secured by
the assignment to be determined in
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00513aTeNbCTBA B COOTBETCTBUU C
[Iporokonom, HO 6€3 yKa3aHUsI CYMMBI WU
MaKCUMAaJIbHON CyMMBbI 00€CTIEUEeHHSI.

2. lleccus MexTyHapOIHOM rapaHTHH,
BO3HHKIIIEH HA OCHOBAHUH COTJIAIIEHUS 00
o0ecreueHNH UCIIOJIHEHUS 00s3aTeIbCTBA
WJTU TIPETyCMOTPEHHAs M, HE OyIeT
JNEUCTBUTEIBHOM, €CIIM HEKOTOPBIE UII BCE
CBsI3aHHBIE C 0OBEKTOM IIPaBa TAKKE HE
SIBJISIFOTCS IPEIMETOM YCTYIIKH.

3. Hactosmas KonBeH1us He npuMeHseTcs K
IIECCHUHU CBSI3aHHBIX C 0OBEKTOM TIPaB, KOTOpas
HE SIBJISICTCS IEVCTBUTEIBHOM ISl IEPEAAYH
COOTBETCTBYIOLIEH MEXIYHAPOTHON
rapaHTHH.

Crartba 33. O0s13aTeLCTBA JO/KHUKA
nepe HecCHOHaApUeM

1. B Toil Mmepe, B Kakoil CBSI3aHHBIE C
00BEKTOM IpaBa U COOTBETCTBYIOMIAS
MEXIyHapoaHAas TapaHTHUA MepeaatoTcs B
COOTBETCTBHUH C MOJOKESHUIMH cTaTer 31 u
32, cTOpoHa, SIBJSIOMIAACS TOKHUKOM
MPUMEHUTEIBHO K TAKUM MpaBaM U TaKOH
rapaHTUH, CBsI3aHa Ieccueil U 00s3aHa
MPOM3BECTH IJIATEXK WJIM UHBIM 00pa3oM
HCIIOJIHUTE 0053aTeIBCTBO MEPeT
LIECCMOHAPHUEM, HO TOJILKO B TOM ClTy4ae,
€CIIH:

a) TOJHDKHHUK OBUT MMCHMEHHO YBEJIOMIICH O
[IECCUU IIEJICHTOM WJIH MO €T0 YIIOJIHOMOYHIO;

b) yBenomieHre HACHTUPHUIUPYET CBSI3aHHbIE
¢ 00BEKTOM TTpaBa.

2. He3aBucuMo OT 11000T0 HHOI'O OCHOBAHUS,
0 KOTOPOMY IUTaTeX Ju00 Apyras popma
HCITOJTHCHHUS 00513aTeIbCTBA JOIKHUKOM
OCBOOOXKIAIOT €ro OT OTBETCTBEHHOCTH,
TaKOM IUIaTeX WM MCIIOJHEHUE
00513aTeNIbCTBA UMEIOT CHJTY ISl TaHHOU
IIEJTH, €CJIM OHU COBEPIIICHBI B COOTBETCTBUH C
MPEIBIIY MM TyHKTOM.

3. Huuto B HacToOMAIIEH CTAThE HE BIUIET HA
MPUOPUTET KOHKYPUPYIOLIUX LECCHI.

accordance with the Protocol but without the
need to state a sum or maximum sum secured.

2. An assignment of an international interest
created or provided for by a security
agreement is not valid unless some or all
related associated rights also are assigned.

3. This Convention does not apply to an
assignment of associated rights which is not
effective to transfer the related international
interest.

Article 33 Debtor’s duty to assignee

1. To the extent that associated rights and the
related international interest have been
transferred in accordance with Articles 31 and
32, the debtor in relation to those rights and
that interest is bound by the assignment and
has a duty to make payment or give other
performance to the assignee, if but only if:

a) the debtor has been given notice of the
assignment in writing by or with the authority
of the assignor; and

b) The notice identifies the associated rights.

2. Irrespective of any other ground on which
payment or performance by the debtor
discharges the latter from liability, payment
or performance shall be effective for this
purpose if made in accordance with the
preceding paragraph.

3. Nothing in this Article shall affect the
priority of competing assignments.
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Crarbsa 34. Cpencrsa 3a1uMThI IPaB Npu
HEHCIOJTHEeHNHU 00513aTeJIbCTBA 110
JAOr0BOPY LECCHHU, COBEPLICHHON B
KayecTBe crnocoda odecrneyeHus
00513aTEJILCTB

B cnyvae HencnomHeHUs 1IeICHTOM
00s13aTeNTBCTBA IO COBEPIIICHHON B KAUECTBE
croco0a obecieueHus 00513aTENBCTB [ECCUH
CBSI3aHHBIX C OOBEKTOM IMpaB U
COOTBETCTBYIOLIEH MEXITYHAPOTHON
rapaHTuu cratbu 8, 9 u 11-14 npumenstorcs
B OTHOIICHHSIX MEXKY IICICHTOM U
[[ECCHOHApHeM (a B TOM, 4TO KacaeTcs
CBSI3aHHBIX C 00OBEKTOM TpaB, OHU
MIPUMEHSIFOTCS] HACTOJIBKO, HACKOJIBKO 3TO
MIPUMEHUMO K HEMaTepruaIbHOMY
HUMYIIIECTBY ), KaK €CIIU ObI CCHUIKH:

a) Ha o0ecrieYeHHOe 0053aTeNbCTBO U
o0ecreunTeIbHyI0 TApaHTHIO OBLITH
CCBUIKaMH Ha 0043aTenbCcTBO, 00eCieueHHOE
LIECCUEH CBSI3aHHBIX C 0OBEKTOM IPaB U
COOTBETCTBYIOLICH MEXKIYHAPOIHON
rapaHTUH, U Ha BO3HUKIIYIO B pe3ysbTare
TaKOM 1eccuu 00eceynTeIbHYIO TapaHTHIO;

b) Ha 3anmoroepkaTeNs Wik KpeaAuTopa u
3aJI0roaaTess Ui JOJDKHUKA ObLIN
CCBhUIKaMH Ha IIECCUOHApHUS U 1IE/ICHTA;

C) Ha npaBoo0IagaTeNs Mo MEXAYHAPOTHON
rapaHTHUU ObUIM CCBUIKAMU Ha LIECCHOHAPUS;

d) Ha 00BEKT OBUIM CCHIJIKAMH HA CBSI3aHHBIC C
00BEKTOM TpaBa, MOJJICKAIINE YCTYIIKEe, U Ha
COOTBETCTBYIOILYIO MEXITyHAPOTHYIO
rapaHTHUIo.

Crarba 35. [IpyopuTeT KOHKYPHPYIOIIHX
neccuu

1. B ciiyuae, korjja uMerOTCs
KOHKYPHPYIOIIHME IECCUU CBSI3aHHBIX C
00BEKTOM IIpaB U M0 KpailHel Mepe OaHa U3
TaKMX LJECCUM BKJIFOYAET COOTBETCTBYIOILYIO
MEXIyHapOAHYIO FapaHTUIO U
3apEruCTPUPOBAHA, IPUMEHSIOTCS

Article 34 Default remedies in respect of
assignment by way of security

In the event of default by the assignor under
the assignment of associated rights and the
related international interest made by way of
security, Articles 8, 9 and 11 to 14 apply in
the relations between the assignor and the
assignee (and, in relation to associated rights,
apply in so far as those provisions are capable
of application to intangible property) as if
references:

a) to the secured obligation and the security
interest were references to the obligation
secured by the assignment of the associated
rights and the related international interest
and the security interest created by that
assignment;

b) to the charge or creditor and charger or
debtor were references to the assignee and
assignor;

¢) to the holder of the international interest
were references to the assignee; and

d) To the object were references to the
assigned associated rights and the related
international interest.

Article 35 Priority of competing
assignments

1. Where there are competing assignments of
associated rights and at least one of the
assignments includes the related international
interest and is registered, the provisions of
Article 29 apply as if the references to a
registered interest were references to an
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MOJI0KEHUS cTaTh 29, Kak eclii ObI CCHUIKU
Ha 3apETUCTPUPOBAHHYIO TAPAHTHIO OBLIN
CCBUIKAMH Ha IIECCHIO CBSI3aHHBIX C 00BEKTOM
MpaB U COOTBETCTBYIOIIEH
3apEeruCTPUPOBAHHON FApaHTUH U KaK €CIIU
OBI CCHUIKU Ha 3apETHUCTPUPOBAHHYIO UITH
HE3apETUCTPUPOBAHHYIO TAPAHTUIO OBLITH
CCBUTKAMH Ha 3apETUCTPUPOBAHHYIO HITH
HE3apEeTUCTPUPOBAHHYIO LIECCHIO.

2. Crarbs 30 npuMeHsieTcsl K LIECCUU
CBSI3aHHBIX C OOBEKTOM IIPaB, KaK e€CcJIn Obl
CCBUIKH Ha MEXIYHApOIHYIO rapaHTHIO ObLIH
CCBUIKAMU Ha LIECCHIO CBA3aHHBIX C 00OBEKTOM
IIpaB U COOTBETCTBYIOLIECH MEXIYHAPOIHON
rapaHTUu.

Cratbs 36. [Ipuopurer neccnoHapus B
OTHOLLEHHHU CBA3AHHBIX € 00bEKTOM NpPaB

1. lleccuonapuii CBI3aHHBIX ¢ 0OBEKTOM IpaB
U COOTBETCTBYIOLIEH MEXIYHAPOIHOU
rapaHTHH, Ybs LECCUs 3apETUCTPUPOBAHA,
o0JaiaeT MPUOPUTETOM B CMBICIIE TTYHKTa 1
cTaThbu 35 mepen ApyruM 1eCCUOHApUEM
CBSI3aHHBIX C OOBEKTOM IIPaB TOJIBKO:

a) €CJIH IOTOBOP, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM
BO3HHKAIOT CBSI3aHHBIC ¢ 00BEKTOM IpaBa,
IJIaCHUT, YTO OHHU 00ecreYeHsl 00HEKTOM HIIH
CBSI3aHBI C HUM;

b) B TOI Mepe, B KaKOW CBSI3aHHBIC C
00BEKTOM IpaBa OTHOCATCA K OOBEKTY.

2. s ueneit noamyskra (b) mpeasiayiero
MyHKTa CBSI3aHHBIC C 00BEKTOM IpaBa
OTHOCSITCSI K OOBEKTY TOJIBLKO B TOW Mepe, B
KaKOW OHHM COCTOST U3 IIPaB Ha MOJIyYCHUE
IUIaTEXa WM HHOE UCIIOIHEHHE
00s13aTeIbCTBA, KOTOPHIC KAaCAFOTC:

a) CyMMBI, BHECEHHOIH aBaHCOM U
MCTOJIb30BAHHOMN ISl MPUOOpPETeHHUs 00BEKTa;

b) cyMMBI, BHECEHHOW aBaHCOM U
WCIIOJIb30BAHHOM JIJISl PUOOPETEHHS IPYTOro
00BEKTa, B OTHOIIEHUU KOTOPOTO HEACHT
UMEET JIPYTYI0 MEKIYHAPOIHYIO TaPaHTHIO,
€CIIM [EACHT TIepeiai 3Ty TapaHTHUIO
[IECCHOHAPHIO, U TIeCCHs OblIa

assignment of the associated rights and the
related registered interest and as if references
to a registered or unregistered interest were
references to a registered or unregistered
assignment.

2. Article 30 applies to an assignment of
associated rights as if the references to an
international interest were references to an
assignment of the associated rights and the
related international interest.

Article 36 Assignee’s priority with respect
to associated rights

1. The assignee of associated rights and the
related international interest whose
assignment has been registered only has
priority under Article 35(1) over another
assignee of the associated rights:

a) if the contract under which the associated
rights arise states that they are secured by or
associated with the object; and

b) To the extent that the associated rights are
related to an object.

2. For the purposes of sub-paragraph (b) of
the preceding paragraph, associated rights are
related to an object only to the extent that
they consist of rights to payment or
performance that relate to:

a) a sum advanced and utilized for the
purchase of the object;

b) a sum advanced and utilized for the
purchase of another object in which the
assignor held another international interest if
the assignor transferred that interest to the
assignee and the assignment has been
registered;
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3apEruCTPUPOBAHA;
C) LIEHBI, MO/JIeKAIIEH yIuIaTe 3a 00bEKT;

d) apeHHBIX TIATEXKEH, TOJISKAINX YIIATe
B CBSI3U C 00HEKTOM, HJIH

€) IPyTux 00s3aTENHCTB, BHITCKAIOIINX U3
CIIEJIKH, YIIOMSIHYTO! B JIIOOOM U3
MPEIBIAYIINX TTOAITYHKTOB.

3. Bo Bcex apyrux ciaydasx IpUOPUTET
KOHKYPUPYIOIIUX LIECCUM CBA3aHHBIX C
00BEKTOM TpaB ONpPeAEAeTCS MPUMEHUMBIM
MIPaBoOM.

Crartba 37. Hocaencreus
HECOCTOATEILHOCTH LEAEHTA

ITonoxxenus crateu 30 MpUMEHSIOTCS K
IpOoIelypaM 110 HECOCTOSITEIbHOCTH B
OTHOILICHHUH IE/IEHTA, KaK eCJIi Obl CChIIKM Ha
JOJPKHUKA ObUTH CCBUIKaMU Ha LIE/IEHTA.

Cratbs 38. CyOporanus

1. C y4eTom noJIO’)K€HHUI MyHKTa 2 HUYTO B
Hacrosiieil KoHBeH1IMM He BIUSIET HA
pruoOpeTeHNne CBA3aHHBIX ¢ 00BEKTOM MPaB U
COOTBETCTBYIOLICH MEXKIYHAPOIHON
rapaHTUU MyTeM CyOporaiuu B CUIy 3aKOHa
WJIM 110 I0TOBOPY B COOTBETCTBUHU C
MPUMEHUMBIM TPaBOM.

2. Uepapxus Mex 1y IpaBamH,
IIPEyCMOTPEHHBIMU IPEABITYIIUM TyHKTOM,
Y KOHKYPHPYIOIIMMHU IIPABAMH MOYKET
U3MEHSTHCS C TUCbMEHHOIO COTJIacHsl
obnafarenel COOTBETCTBYIOIIUX MIPAB,
OJIHAKO LIECCUOHAPUI ITOAYNHEHHON
rapaHTUU UCTIOJIHEHHs 0053aTeIbCTBA He
CBSI3aH COTJIAIIEHUEM O MOXYMHEHUH dTOU
rapaHTUH, €CIIU TOJIBKO IPU COBEPIIECHUN
LIECCUU He ObljIa 3aperucTpupoBaHa
COOTBETCTBYIOIAsl IOTYMHEHHOCTD,
KACaroLascsl yKa3aHHOTO COTJIALICHMS.

c)the price payable for the object;

d) the rentals payable in respect of the object;
or

e) Other obligations arising from a transaction
referred to in any of the preceding sub-
paragraphs.

3. In all other cases, the priority of the
competing assignments of the associated
rights shall be determined by the applicable
law.

Article 37 Effects of assignor’s insolvency

The provisions of Article 30 apply to
insolvency proceedings against the assignor
as if references to the debtor were references
to the assignor.

Article 38 Subrogation

1. Subject to paragraph 2, nothing in this
Convention affects the acquisition of
associated rights and the related international
interest by legal or contractual subrogation
under the applicable law.

2. The priority between any interest within
the preceding paragraph and a competing
interest may be varied by agreement in
writing between the holders of the respective
interests but an assignee of a subordinated
interest is not bound by an agreement to
subordinate that interest unless at the time of
the assignment a subordination had been
registered relating to that agreement.
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I'nasa X [IpaBa uiu rapanTuu,
SABJIAIOLIMECH NPeIMeTOM 3asiBJIeHH I
Jorosapusarwumuxcsa I'ocyrapcrs

Cratba 39. IIpaBa, obsagaromue
NpeuMyIlleCTBEHHBIM XapakTepoMm 0e3
perucTpanumn

1. Horosapusatoieecs I'ocyjapcTBO MOXKET B
1r000€ BpeMs B CZJaBAEMOM Ha XpaHEHUe
nenosurapuro [IpoTokosia 3asBICHUN yKa3aTh
B 00I1IEM IJIaHE UM KOHKPETHO:

a) Te KaTeropuy BHEIOTOBOPHBIX MPaB WU
rapanTuil (MOMUMO KaKuX-1u00 MpaB WK
rapaHTHi, K KOTOPBIM IpUMEeHUMa cTaThs 40),
KOTOPBbIE€ B COOTBETCTBUU C
3aKOHOAATEIHCTBOM 3TOr0 rOCyAapcTBa
001a1a10T IO OTHOIIEHHIO K KaKOWH-JIH00
rapaHTUU Ha 0OBEKT IPHOPUTETOM,
SKBUBAJICHTHBIM TOMY IPUOPUTETY, KAaKOU
MMeEeT rapaHTus, IpUHAJJIeKaIast
o0aaTento 3aperucTpUPOBAHHON
MEXIyHapOAHON TapaHTHH, U KOTOpbIE
UMEIOT TIPE0OIIAArONIyI0 CHITY TIepe]
3apEeruCTPUPOBAHHON MEXKTYHAPOIHON
rapaHTHei BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, CBsI3aHA
JIY 3Ta TapaHTHS C MPOLETypaMu 10
HECOCTOSITEJIbHOCTU WJTU HET;

b) uro HUYTO B HacTosmeii KoHBeHIIMM HE
BIIMSIET HA MPABO TOCYAapCTBA UIH
rOCy/IapCTBEHHOW OpraHHU3allHH,
MEXITPaBUTEILCTBEHHON OpTraHU3aIH WA
JPYTroro 4acTHOTO IMOCTAaBIIMKA
00IIIECTBEHHOT'O 0OCITYKUBaHHS
apecTOBBIBATH WJIH 33ICP)KUBATH OOBEKT
COTJIaCHO 3aKOHOATENIbCTBY JTAHHOTO
roCy/IapCcTBa B OIJIATY CYMM,
MPUYUTAIONTUXCS TAKON OpraHU3aluy Win
MOCTABIIUKY, MPSIMO OTHOCSIIIUXCS K
MPEAOCTABICHUIO TAKOTO 00CITY )KHBAHUS TS
YKa3aHHOTO O0BEKTA WK JAPYTrOr0 OOBEKTA.

2. B 3asgBiiennu, cieIaHHOM B COOTBETCTBUH C
MPEABITYIIIAM ITYHKTOM, MOXKET
OrOBapUBATHCS, YTO OHO PACTIPOCTPAHSIETCS
Ha KaTeropHH, KOTOPhIC BOSHUKHYT TOCIIe
cIa4d Ha XpaHEHHUE TaKOTO 3asiBJICHUSI.

Chapter X Rights or interests
subject to declarations by
Contracting States

Article 39 Rights having priority without
registration

1. A Contracting State may at any time, in a
declaration deposited with the Depositary of
the Protocol declare, generally or specifically:

a) those categories of non-consensual right or
interest (other than a right or interest to which
Article 40 applies) which under that State’s
law have priority over an interest in an object
equivalent to that of the holder of a registered
international interest and which shall have
priority over a registered international
interest, whether in or outside insolvency
proceedings; and
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b) that nothing in this Convention shall affect
the right of a State or State entity,
intergovernmental organization or other
private provider of public services to arrest or
detain an object under the laws of that State
for payment of amounts owed to such entity,
organization or provider directly relating to
those services in respect of that object or
another object.

2. A declaration made under the preceding
paragraph may be expressed to cover
categories that are created after the deposit of
that declaration.
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3. BHe1oroBopHBI€ ITPaBO MJIM FapaHTUs
MMEIOT IPUOPUTET IO OTHOUICHMIO K
MEXIYHApOAHOU rapaHTUU TOJIBKO B TOM
Cllydae, €CJIM OHM OTHOCATCS K KATErOpUH, Ha
KOTOPYIO paclpOCTpPaHsETCs 3asBJICHUE,
CIIAaHHOE HA XpPaHEHUE 10 PErUCTPaliy TaKOU
MEXIYHAPOAHOU rapaHTHUH.

4. HeB3upas Ha MOJOKEHUS MPEIBIIYIIETO
nyHkTa, JloroBapusatomieecst ['ocynapcTBo
MOXKET MpH paTU(HUKALUH, TPUHATHH,
yTBep)kaeHuu [Iporokona wiu
MNPpUCOCAUHCHUHU K HCMY 3asBUTb, YTO IIPABO
WJIA TapaHTHUsI OJTHOW U3 KaTerOpuid, Ha
KOTOPBbIE PaclpOCTpaHsETCs 3asiBJICHUE,
C/IeJTaHHOE COTJIACHO MOJIYHKTY a) MyHKTa 1,
HUMCIOT MIPUOPUTCT IO OTHOIICHHIO K
MEKIyHApOAHOMN TapaHTHH,
3apEruCTPUPOBAHHON 10 ATl TAKUX
paTuUKauu, IPUHATHS, YTBEPKICHUS HIIN
MMpUCOCAUHCHUA.

Crarbi 40. Peructpupyembie
BHEJOrOBOPHBbIE MPABa WU FAPAHTHH

JloroBapusatoieecst ['ocy1apcTBO MOKET B
mo00e BpeMsl yKazaTh B CIaBA€MOM Ha
XxpaHeHnue nenozurapuio [Iporokomna
3asBJICHUY TIEPEUCHb KaTEerOpuit
BHEJIOTOBOPHBIX ITPaB MJIM TapaHTHUH,
KOTOPBIE MOTYT OBITh 3apPETUCTPUPOBAHHI B
COOTBETCTBUH ¢ HacTosmeli KoHBeHIueH no
KaKoH-1M00 KaTeropuu 0ObEKTOB, KaK €CITH
OBl TaKue TMpaBa WK FapaHTUU TPEICTABIISIN
co00l MeXTyHapOIHBIC TAPAHTHUH, TTOCIIC
YEro 3T MpaBa WA FapaHTUH JT0KHBI
paccMaTpuBaThCs Kak MEKTyHapOIHBIC
rapanTtuu. [To Mmepe HE0OXOMMOCTH B TaKOE
3asBJICHUE MOTYT BHOCUThCS U3MEHEHUS.

I'naa XI Ilpumenenue KonBeHuuun
K MPoakam

Crartba 41. IIpoaaxa u ycJIOBHAsI MPOJaxKa

Hacrosimas KonBeHus npuMeHsieTcs K
MIPOaXKe WM YCIOBHOM Mpojjake 00beKTa,
Kak 3To mpexaycMoTpeno B [Iporoxkoine ¢
JOOBIMH U3MEHEHHUSIMH, KOTOPbIE MOTYT OBIThH

3. A non-consensual right or interest has
priority over an international interest if and
only if the former is of a category covered by
a declaration deposited prior to the
registration of the international interest.

4. Notwithstanding the preceding paragraph,
a Contracting State may, at the time of
ratification, acceptance, approval of, or
accession to the Protocol, declare that a right
or interest of a category covered by a
declaration made under sub-paragraph (a) of
paragraph 1 shall have priority over an
international interest registered prior to the
date of such ratification, acceptance, approval
or accession.

Article 40 Registrable non-consensual

rights or interests

A Contracting State may at any time in a 37
declaration deposited with the Depositary of
the Protocol list the categories of non-
consensual right or interest which shall be
registrable under this Convention as regards
any category of object as if the right or
interest were an international interest and
shall be regulated accordingly. Such a
declaration may be modified from time to
time.

Chapter XI Application of the
Convention to sales

Article 41 Sale and prospective sale

This Convention shall apply to the sale or
prospective sale of an object as provided for
in the Protocol with any modifications
therein.
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B HCT'O BHCCCHEI.

I'naa XII FOpucaukuus

Cratbs 42. Bei6op cyna

1. ITpu ycnoBuu COOMIOACHHUS TTOIOKCHUIA
crateit 43 u 44 cynpl Kakoro-1uoo u3
HoroBapusatonuxcs ['ocynapcts, u3dpaHHble
CTOpOHAMHU B CJENKE, 00IaTaf0T
IOPUCAMKITUEH B OTHOIIIEHUH JIF0O0OOTO HCKa,
MPEIBABISIEMOTO B COOTBETCTBUU C
Hacrosueil KonBenuueil, npuuem
HE3aBHUCHUMO OT TOT'O, UMEET JIM N30paHHBIN
CYJl KaKyt0-T100 CBSI3b CO CTOPOHAMH HITH
caenkou. Takast FOpUCAUKIIUS ABISETCA
HCKJIIOYUTENIbHON, €CJIH CTOPOHBI HE
JIOTOBOPHIIUCH 00 HHOM.

2. JIro6ast Takast JOTOBOPEHHOCTH
COBEpIIAETCs B MMCbMEHHOM BUJIE WIIN
3aKJIF0YAeTCsl HHBIM CIIOCOOOM B
COOTBETCTBHUH € (hOpMaIIbHBIMU
TpeOOBaHMSAMU ITPaBa, JEHCTBYIONIETO B
cTpaHe n30paHHOTO Cy[a.

Crarbs 43 FOpucauKIus corjiacHo craTbe
13

1. 36paHHbIe CTOPOHAMU CYBI KAKOTO-TH00
u3 Jloroapuatrommxcs ['ocy1apcTB U Cyibl
Horosapusatomerocs I'ocynapcrsa, Ha
TEPPUTOPUN KOTOPOTO HAXOJUTCS OOBEKT,
00J1a71al0T KOMIETEHIINEH B YacTH
MIPEIOCTABIICHUS CYIeOHON 3alTUTHI IO
CMBICITY ITOJITYHKTOB a), b) 1 ¢) myHkTa | u
MyHKTa 4 cTaThu 13 B OTHOIIEHUHU 3TOTO
00BEeKTA.

2. KoMrieTeHI1Io B 4acTu NPe10CTaBICHUS
Cy1eOHOM 3alUThI IO CMBICITY TTOAITYHKTa d)
nmyHkTa 1 crarbu 13 niu HHON BpeMEHHOM
CyneOHOM 3alUThI B CHUTY TyHKTa 4 cTathu 13
MOTYT OCYILECTBIIATH:

a) CyJbl, U30paHHbIE CTOPOHAMHU, WIH

b) cynsr loroBapusatomierocs I'ocyaapcraa,
Ha TEPPUTOPUH KOTOPOTO HAXOIUTCS

Chapter XII Jurisdiction

Article 42 Choice of forum

1. Subject to Articles 43 and 44, the courts of
a Contracting State chosen by the parties to a
transaction have jurisdiction in respect of any
claim brought under this Convention, whether
or not the chosen forum has a connection with
the parties or the transaction. Such
jurisdiction shall be exclusive unless
otherwise agreed between the parties.

2. Any such agreement shall be in writing or
otherwise concluded in accordance with the
formal requirements of the law of the chosen
forum.

Article 43 Jurisdiction under Article 13

1. The courts of a Contracting State chosen
by the parties and the courts of the
Contracting State on the territory of which the
object is situated have jurisdiction to grant
relief under Article 13(1)(a), (b), (c) and
Article 13(4) in respect of that object.

2. Jurisdiction to grant relief under Article
13(1)(d) or other interim relief by virtue of
Article 13(4) may be exercised either:

a) by the courts chosen by the parties; or

b) By the courts of a Contracting State on the
territory of which the debtor is situated, being
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JOJDKHUK; TIPU 3TOM TaKUe CPEICTBA
Cy/1IeOHOM 3alUThI COTIIACHO YCIOBHSIM aKTOB
00 UX MPeI0CTaBICHUH TIOJIeKAT
NPUHYAUTEIILHOMY UCIIOJHEHHUIO JIUIIb Ha
TEpPUTOPUH 3TOTO JloroBapuBaroIIerocs
l'ocynapcrsa.

3. Cyn obsagaeT KOMIETEHIIUEH COTJIACHO
MPEIbIIYIINM ITyHKTaM, J1axe eCIu
OKOHYATEJIbHOE PEIICHHE 0 UCKY,
ynomuHaemoe B nmyHkrte 1 ctateu 13, Oyner
WM MOXKET OBITh BEIHECEHO B CYJIE IPYTOro
JloroBapuBatoierocst 'ocyiapcrsa win B
apOUTpaKHOM pa30UpPaTEITHCTBE.

Crartba 44. KomnereHus BLIHOCUTH
NocTaHoBJeHHsI B aapec Perncrparopa

1. CyneOHble yupexIeHus ToCy1apcTBa, Ha
TeppuTOpUHU KoToporo Perucrparop umeer
CBOH aJIMUHUCTPATUBHBIN IIEHTP, 00J1aal0T
HUCKITIOYMTEIBHOM KOMIIETCHIIHEH 110
BBIHECEHUIO PEIICHU B OTHOLLICHUH
MIPUCYXICHUS BO3MEIICHHS yIepoa uiu
Cy1eOHBIX MOCTAHOBJICHUH B aapec
Perucrparopa.

2. Ecnu kakoe-1100 JUI0 HE BBITIOTHSIET
TpeOoBaHuE, MPEABIBIECHHOE COTJIACHO CTaThe
25, ¥ 3TO MO NPEKPATUIIO CBOE
CYILIECTBOBaHHE UM HE MOXKET OBITh HailIeHO
JUTS LIeJIe OCYIIECTBIICHHUS IIpaBa Ha
BBIHECEHHE MTPOTUB HEro CyJIeOHOr0 aKTa,
TpeOYIOLIEro OTMEHBI PETUCTPALIHH,
CylieOHbIE YUPEKIACHMUS, YKa3aHHbIE B
MpeIbIAYIIeM TyHKTE, 00Iaaat0T
HCKJIFOUUTENIBHON KOMIIETEHIINEN BBIHOCUTD
T0 3aSBJICHHUIO JIOJDKHUKA WIH BO3MOKHOTO
JOJKHHUKA TIOCTAHOBJICHUS B aJIpec
Perucrparopa ¢ TpeboBanueM 00 OTMEHE UM
perucTparum.

3. Ecan xakoe-1n00 JIUI0 HE UCHOJIHAET
pacmopspKeHHe cyia, 00JIaIaloIero
FOPUCAUKIIMEN COTJIACHO HACTOSIIEH
KouBeHnuu, nim, Korga aea0 KacaeTcs
HallMOHAJIBHOMN TapaHTUH, PACTIOPSHKCHUE
CyJla KOMIIETCHTHOU FOPUCIUKIUHU, B KOTOPOM
TpedyeTcs, YTOObI TAaHHOE JIUI0 00ECTIEYHIIO
HM3MEHEHHUE WA OTMEHY PETUCTPaLlUH,
CyneOHbIE YUPEKICHUsI, YKa3aHHbBIC B TyHKTE

relief which, by the terms of the order
granting it, is enforceable only in the territory
of that Contracting State.

3. A court has jurisdiction under the
preceding paragraphs even if the final
determination of the claim referred to in
Article 13(1) will or may take place in a court
of another Contracting State or by arbitration.

Article 44 Jurisdiction to make orders
against the Registrar

1. The courts of the place in which the
Registrar has its center of administration shall
have exclusive jurisdiction to award damages
or make orders against the Registrar.

2. Where a person fails to respond to a
demand made under Article 25 and that
person has ceased to exist or cannot be found
for the purpose of enabling an order to be
made against it requiring it to procure
discharge of the registration, the courts
referred to in the preceding paragraph shall
have exclusive jurisdiction, on the application
of the debtor or intending debtor, to make an
order directed to the Registrar requiring the
Registrar to discharge the registration.

3. Where a person fails to comply with an
order of a court having jurisdiction under this
Convention or, in the case of a national
interest, an order of a court of competent
jurisdiction requiring that person to procure
the amendment or discharge of a registration,
the courts referred to in paragraph 1 may
direct the Registrar to take such steps as will
give effect to that order.
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1, MoryT oTaars Peructparopy npeanucanue
IPEANPHUHATh TAKHE AT, KOTOPBIE
o0ecrieyar UCTIOITHEHUE 3TOTO PACTIOPSKEHUSI.

4. 3a UCKIIIOUEHHEM CITy4aeB, KOTJla UHOE
MPEAYCMOTPEHO MPEABITYIIIUMHI ITyHKTAMH,
HU OJIMH CYJl HE MOXKET OT/IaBaTh
PaCTIOPSDKEHHSI UTH IPUHUMATD PEIICHUS W
MMOCTAHOBJICHHUSI, HAIIPABIICHHBIC B apec
Perucrparopa u umeromue 1neapi0 HATOKHUTh
Ha HEro Kakoe-11n0o0 00I3aTeNLCTBO.

Crarbd 45. OpucauKius B OTHOLIEHU U
Nnpoueayp N0 HeCOCTOATEIbHOCTH

TlomoxeHnsa HAacTOSIIEN I1aBEI HE
MPUMEHUMBI K MPOLIEAypaM 1o
HECOCTOSITCIILHOCTH.

I'naa XIII CBs3b ¢ ApyrumMu
KOHBEHUIMSMH

Cratba 45 bis. Csa3s ¢ Korsennuei
Opranuzanuu O0bennHeHHbIx Hanumii 06
yCTYyIKe 1eOUTOPCKOM 3aJODKEHHOCTH B
MEXIYyHAPOAHOU TOProOBiIe

Hacrosmas KoapeHuus nmeer
MIPEUMYIIIECTBEHHYIO CHITY TIepe/T
Konsennueit Opranuzanun OO0beIMHEHHBIX
Hanmii 06 ycrynke 1e6uTopckoi
3a/I0JDKEHHOCTH B MEKTyHapOIHOM TOProBlie,
OTKPBITOM JJ1s1 HOANKUCAHUS B Hbm-ﬁopxe 12
nexadps 2001 roga, B yacTH, Kacaromencs
YCTYTKH OMTOPCKOM 3a/10JKEHHOCTH,
HMEIOIIEH OTHOIIICHHUE B KAUSCTBE CBA3AHHBIX
¢ 00BEKTOM TpaB K MEXKTYHAPOIHBIM
rapaHTUsIM Ha aBHAIIMOHHBIC OOBEKTHI,
YKEJIE3HOOPOKHBIN MTOABUKHOM COCTaB U
KOCMHUYECKHE CPEJICTBA.

Cratbs 46. CBsa3b ¢ KonBenuueit
YHUJIPY A o mexayHAPOXHOM
(puHaHCOBOM JIM3UHTE

Css3b Mexy Hactose Koupenuueit u
Konennuent YHUJIPYA o mexayHapogHOM
(bMHAHCOBOM JIM3UHTE, TIOANMMUCAHHON B
OrraBe 28 mas 1988 roga, MoxeT ObITh

4. Except as otherwise provided by the
preceding paragraphs, no court may make
orders or give judgments or rulings against or
purporting to bind the Registrar.

Article 45 Jurisdiction in respect of
insolvency proceedings

The provisions of this Chapter are not
applicable to insolvency proceedings.

Chapter XIII Relationship with
other Conventions

Article 45 bis Relationship with the United
Nations Convention on the Assignment of
Receivables in International Trade

This Convention shall prevail over the United
Nations Convention on the Assignment of
Receivables in International Trade, opened
for signature in New York on 12 December
2001, as it relates to the assignment of
receivables which are associated rights related
to international interests in aircraft objects,
railway rolling stock and space assets.

Article 46 Relationship with the
UNIDROIT Convention on International
Financial Leasing

The Protocol may determine the relationship
between this Convention and the UNIDROIT
Convention on International Financial
Leasing, signed at Ottawa on 28 May 1988.
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ycraHoBieHa B IIporokorte.

I'nasa XIV 3akiaounrelbHbIE
MOJIOKEHUS

Cratbs 47. [lonnucanue, paTupuranus,
NPUHATHE, YTBEP KACHUE HIH
NnpHucoeJUHEeHHE

1. Hacrosimas KonBeHiust oTkpsiTa Jiist
noanucanus B Keitnrayne 16 Hos6ps 2001
rojia rocyJapCTBaMu, y4aCTBOBABIINMH B
JlumioMaTrueckoi KOH(PEPEeHITNH IS
MPUHSTHSI KOHBEHIIUU O MOABMKHOM
000py/I0BaHUU M aBHALIMOHHOTO MPOTOKOJIA,
coctosiBuieiics B Keitnrayne ¢ 29 okTsa6ps mo
16 Hos16ps 2001 rona. [Tocie 16 HosGps 2001
roga KorBeHius Oyaer OTKphITa IS
MOANKCaHus BceMu rocyaapcrsamu B [ta6-
KBapTUpe MexayHapOAHOTO HHCTUTYTA
yHaudukanuu yactHoro npasa (YHUJIPYA) B
Pume 10 ee BCTYIUJICHHS B CHITY B
COOTBETCTBHUH CO CTaTben 49.

2. Hacrosimast KoHBeHIINS TOICKAT
paruduKanuy, IPUHATHIO HITU YTBEPKICHUIO
rocyJapcTBaMu, KOTOPBIE TIOJIITHACATIH €€.

3. JIroGoe rocymapcTBo, KOTOpOE HE
MOATINCAIIO HACTOAIILY O KOHBCHI_[I/IIO, MOXECT
MIPUCOEANHUTHCS K HEW B J11000€ BpeMms.

4. Patudukanus, IpuHITHE, YTBEPKICHUE
WJIU IPUCOEIMHEHUE TPOU3BOSATCS IMTyTEM
C/1ayu Ha XpaHeHue OPUIHATEHOTO
JOKYMEHTa 00 3TOM JICTIO3UTAPHIO.

Crarbi 48. PernonajibHble OpraHu3anuu
IKOHOMHUYECKON MHTEerpauuu

1. JIroGast pernoHaNbHAsI OpraHU3aIus
SKOHOMMYECKOI MHTErpalli, YUpeKIeHHAs
CYBCPCHHBIMHU I'OCyAapCTBAMU U 06J1az[a10ma${
KOMITETEHIIMEH B OTHOLICHUH HEKOTOPBIX
BOIIPOCOB, PETYIUPYEMBIX HACTOSAILEH
KonBennuen, MOKET TakKe ITOIINCATh,
IIPUHATH, YTBEPAUTH HacTOsIYI0 KOHBEHIINIO
WJIY TIPUCOEIUHUTHLCA K HEl. B aToM cityuae
peruoHaibHasi OpraHu3aIrs SKOHOMUYECKON

Chapter X1V Final provisions

Article 47 Signature, ratification,
acceptance, approval or accession

1. This Convention shall be open for
signature in Cape Town on 16 November
2001 by States participating in the Diplomatic
Conference to Adopt a Mobile Equipment
Convention and an Aircraft Protocol held at
Cape Town from 29 October to 16 November
2001. After 16 November 2001, the
Convention shall be open to all States for
signature at the Headquarters of the
International Institute for the Unification of
Private Law (UNIDROIT) in Rome until it
enters into force in accordance with Article
49.

2. This Convention shall be subject to
ratification, acceptance or approval by States
which have signed it.

3. Any State which does not sign this
Convention may accede to it at any time.

4. Ratification, acceptance, approval or
accession is affected by the deposit of a
formal instrument to that effect with the
Depositary.

Article 48 Regional Economic Integration
Organizations

1. A Regional Economic Integration
Organization which is constituted by
sovereign States and has competence over
certain matters governed by this Convention
may similarly sign, accept, approve or accede
to this Convention. The Regional Economic
Integration Organization shall in that case
have the rights and obligations of a
Contracting State, to the extent that that
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WHTErpanuu OyaeT UMeTh paBa u
o0s3arenbscTBa JloroBapuBaronierocs
l'ocynapcrBa B TOM Mepe, B KaKoil JaHHas
opranmsanus o0yagjaeT KOMIETEeHIueH B
OTHOILIEHUHU BOIIPOCOB, PETYIUPYEMBIX
Hacrosmeit Koupenuueil. B Tex ciyuasx,
KorJa KoJinuecTBo JloroBapuBarouxcs
['ocynapcTs siBisieTCS peJIeBaHTHBIM B
Hacrosieil KonBeH1u, pernoHanbHas
OpraHu3alys 3JKOHOMHYECKOW UHTETpaluy He
y4YHUTBIBaeTCs Kak JloroBapuaromieecs
l'ocynapcTBO B IOMOJHEHUE K €€
rocyJapcTBaM-ujieHaM, KOTOPbIE SIBIISIFOTCS
JorosapuBaronumucs ['ocyapcTeamu.

2. PernonanbHasi opraHu3anus
SKOHOMUYECKON UHTErpaluy Ipu
MOJIMCAHUY, TPUHATHH, YTBEPKICHUHU WUITH
MIPUCOEIUHEHHUH JIETIAET 3asIBJIICHHE
JICTIO3UTAPHIO C YKAa3aHUEM BOIIPOCOB,
KOTOPbIE PETYIUPYIOTCS HACTOALLEH
KonBeHIMEN 1 B OTHOLIEHHH KOTOPBIX
JAHHOM OpraHu3aluy repeaaHa KOMIETEeHIUS
€e rocyJlapcTBaMu-uieHaMu. PernonanbHast
OopraHu3aius 53KOHOMHUYECKOW UHTETpaluu
HE3aMEIJIUTENIBHO YBEAOMIISET AETO3UTAPUS
0 JTIOOBIX M3MEHEHHSIX Pa3rPaHUICHHUS
KOMIIETEHIINH, YKa3aHHOTO B 3asIBJICHUH,
CJICIAHHOM B COOTBETCTBHHU C HACTOSIIUM
IMYHKTOM, B TOM YHUCJI€ O HOBBIX Mepeaadax
KOMIICTCHITUH.

3. JIro6as cchuika Ha "JloroBapuBarorieecs
lNocynapcrBo", unu "JloroBapuBarommecs
I'ocynapcrBa", win "'ocyaapcTBo-y4acTHUK",
nunu "['ocynapcTBa-y4yacTHUKH" B HACTOSIIEH
KonBeH1um oTHOCHUTCS B paBHOM CTENEHU K
pETMOHAJILHOM OpraHu3alui SKOHOMUYECKOU
WHTETpaIUH, KOTa TOTO TPEOyeT KOHTEKCT.

Crarbi 49. BeryniieHue B U1y

1. Hactosimas KoHBeHIIMS BCTYyNaeT B CHITY B
MIEPBBIN I€Hb MECALA, KOTOPBIN CIEAYET MO
HCTEYEHUH TPEX MECALIEB MOCIIE AaThl CAA4YH
Ha XpaHEHHE TPEThEro JOKYMEHTA O
paTu(UKauu, IPUHATHHI, YTBEPKICHUH UITH
MIPUCOETUHEHUH, HO TOJIbKO B OTHOIIIEHUH
TOI KaTeropuu 0OBEKTOB, HA KOTOPHIE
pacnpoctpansiercs [IpoTokout:

Organization has competence over matters
governed by this Convention. Where the
number of Contracting States is relevant in
this Convention, the Regional Economic
Integration Organization shall not count as a
Contracting State in addition to its Member
States which are Contracting States.

2. The Regional Economic Integration
Organization shall, at the time of signature,
acceptance, approval or accession, make a
declaration to the Depositary specifying the
matters governed by this Convention in
respect of which competence has been
transferred to that Organization by its
Member States. The Regional Economic
Integration Organization shall promptly
notify the Depositary of any changes to the
distribution of competence, including new
transfers of competence, specified in the
declaration under this paragraph.

3. Any reference to a "Contracting State" or
"Contracting States" or "State Party" or
"States Parties" in this Convention applies
equally to a Regional Economic Integration
Organization where the context so requires.

Article 49 Entry into force

1. This Convention enters into force on the
first day of the month following the
expiration of three months after the date of
the deposit of the third instrument of
ratification, acceptance, approval or accession
but only as regards a category of objects to
which a Protocol applies:
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a) C MOMCHTA BCTYIUICHUA B CUTY JAHHOI'O
[IpoTokona;

b) cormacHo yciioBUsIM, MPETyCMOTPEHHBIM B
nanHoM [Iporokorte;

¢) Mexy ['ocynapcTBaMu yyacTHUKaMu
HacTosameir KoHBeHIINY U TaHHOTO
[Iporokomna.

2. JIns Ipyrux rocyAapcTB HACTOSIIAs
KonBeHIMst BCTynaeT B CUily B II€PBbIN JI€Hb
MecsIa, KOTOPBIH ClIeyeT M0 HCTEUSHUN
TpeX MECALEB MOCJIE AAaThl CAAYM HAa XPAaHEHUE
CBOETO JIOKyMEHTa O paTH(HKAIINH,
NPUHATUH, YTBEPXKICHUU WIN
MPUCOECTUHEHNUH, HO TOJIBKO B OTHOIICHUHU
TOM KaTeropuu 0ObEKTOB, HA KOTOPbIE
pacripoctpansiercs [IpoTokosn, u npu ycloBUH
COOJIFOJICHHSI B OTHOILIEHHH TaKOT'O
[TpoTokona TpeGoBaHMIt TOMYHKTOB a), b) 1
C) IPEAbIAYIIEro MyHKTA.

Cratbs 50. BHyTpeHHHe caeakun

1. HorosapuBatonieecs I'ocy1apcTBo MOXKET
IIpU paTuUKALUK, TPUHATHH, YTBEPKICHUN
IIpoToKoOJIa NN NPUCOECIUHEHUU K HEMY
3asBUTh, YTO HacToAmas KonBeHus He
IIPUMEHSETC K CEIIKaM, KOTOPBIE SBIISIOTCA
BHYTPEHHUMU JJI JAHHOT'O TOCY1apCTBa, B
OTHOILICHUU BCEX THUIOB OOBEKTOB MU
HEKOTOPBIX U3 HUX.

2. HezaBHUCHMO OT COJEpKAHUS
MpEeAbIIYIIETO MYHKTa, K BHYTPEHHUM
CACIIKaM IPUMEHSIOTCS TIOJIOKECHHS TTyHKTa 4
cTaThu 8, myHKTa 1 cTathu 9, cratbul6,
1aBbl V U cTaThu 29, a Takke 00k IpyTre
noJsioXeHus Hacrosinieil KonBeH1mu, Kotopbie
OTHOCSTCSI K 3apErUCTPUPOBAHHBIM
rapaHTHsIM.

3. B Tom ciyuae, eciau yBEIOMIIEHUE O
HAIlMOHAJILHOW rapaHTUH 3apETUCTPUPOBAHO
B MexXayHapoaHOM perucTpe, Ha
OYepeHOCTh 001agaTeNs TAKOH rapaHTHH
COTJIaCHO cTaThe 29 He BIUsACT TOT (haKT, uTO
TaKas rapaHTus NepefaHa Ipyromy JIALY
MyTeM IIECCUH UIIH CyOporanuu B CUIy
IIPUMEHUMOTrO IIpaBa.

a) as from the time of entry into force of that
Protocol;

b) subject to the terms of that Protocol; and

c) As between States Parties to this
Convention and that Protocol.

2. For other States this Convention enters into
force on the first day of the month following
the expiration of three months after the date
of the deposit of their instrument of
ratification, acceptance, approval or accession
but only as regards a category of objects to
which a Protocol applies and subject, in
relation to such Protocol, to the requirements
of sub-paragraphs (a), (b) and (c) of the
preceding paragraph.

Article 50 Internal transactions

1. A Contracting State may, at the time of a3
ratification, acceptance, approval of, or
accession to the Protocol, declare that this
Convention shall not apply to a transaction
which is an internal transaction in relation to
that State with regard to all types of objects or
some of them.

2. Notwithstanding the preceding paragraph,
the provisions of Articles 8(4), 9(1), 16,
Chapter V, Article 29, and any provisions of
this Convention relating to registered interests
shall apply to an internal transaction.

3. Where notice of a national interest has been
registered in the International Registry, the
priority of the holder of that interest under
Article 29 shall not be affected by the fact
that such interest has become vested in
another person by assignment or subrogation
under the applicable law.
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Cratbs 51. IIpoToko0Jibl, KOTOPBIE MOTYT
ObITh IPUHATHI B OyaylIeM

1. lemo3utapuii MOKeT co3AaBaTh paboune
IPYMNIIBI B COTPYAHUUYECTBE C
COOTBETCTBYIOLIMMH HENPABUTEIIbCTBEHHBIMU
OpraHMU3alMsIMM, €CIIU IENO3UTapUil CUUTAET
3TO 11e7eCO00Pa3HBIM, 1JIs OLIEHKU
11€JIeCO00Pa3HOCTH PaCTIPOCTPAHEHUS
nercTBusa HacTosiieln KonBeHunu yepes
IIOCPEACTBO OJTHOTO WJIM HECKOJIBKUX
MIPOTOKOJIOB Ha OOBEKTHI JIFIDOOW KaTerOpru
MOJIBUKHOTO 000PYAOBaHU OOJIBIION
LIEHHOCTH, IOMUMO KaTeropui,
YIOMHMHAEMBIX B ITyHKTE 3 CTaTbU 2, KaXK bl
COCTaBHOH 2JIEMEHT KOTOPOTO sBISETCA
OJTHO3HAYHO MIECHTH(PHULIUPYEMBIM, a TAKXKE
Ha CBSI3aHHBIE C TAKUMH OOBEKTAMHU IIPaBa.

2. Jlemo3zutapuii HarpaBisieT TEKCT J000TO
MpEeABAPUTEIHLHOTO MPOEKTA MPOTOKOJIA,
Kacarolerocsi Kakonu-in0o KaTeropuu
00BEKTOB U MOATOTOBICHHOTO TaKoil paboueit
rpynmnoi, Bcem ['ocyaapcTBaM ydyacTHHUKAM
Hacrosiieil KonBeH1mu, BceM rocy1apcTsam
YJIeHaM JICTIO3UTapHsl, TOCyAapCTBaM YjeHaM
Opranuzanuun O6benuHeHHBIX Hanui,
KOTOpBIE HE SBJISIOTCS WICHAMH JI€TIO3UTapHUs,
Y COOTBETCTBYIOIIUM MEXAYHAPOIHBIM
OpraHM3alMsIM U MPUTJIaIlaeT TaKue
rocyJapcTBa U OpraHu3aluy JUisl y4acTusi B
MEXMPaBUTEIHCTBEHHBIX IIEPETOBOPAX M0
nopaboTKe MPOeKTa MPOTOKOJIA HAa OCHOBE
TaKOro MPeBApUTENLHOTO MPOEKTa
MPOTOKOJIA.

3. ITomuMoO 3TOrO, AEMO3UTAPUI HAIIPABIISAET
TEKCT JIF00O0r0 MpeABApUTEIBHOIO IPOEKTa
MIPOTOKOJIA, IIOATOTOBJIEHHOT'O TaKOW paboueit
IPYIIION, COOTBETCTBYIOIUM
HEIPaBUTEIIbCTBEHHBIM OpraHU3alusaM, €CIIH
JETIO3UTapUil CUMTAET 3TO LEJIeCO00Pa3HBIM.
TakuM HENPaBUTEILCTBEHHBIM OPraHU3aLAsM
IIPEIIaraeTCsl He3aMeIJINTENBHO IPEICTABUTD
JENO3UTAPHUIO 3aMEYAHUS 110 TEKCTY
IIPEIBAPUTEIILHOTO IIPOEKTA IIPOTOKOJIA U
NPUHATH YYacTHE B KauecTBe HaOIronaTenei
B ITOATOTOBKE ITPOEKTA MPOTOKOJIA.

4. Korga KOMIETEHTHbBIE OpTaHbl

Article 51 Future Protocols

1. The Depositary may create working
groups, in co-operation with such relevant
non-governmental organizations as the
Depositary considers appropriate, to assess
the feasibility of extending the application of
this Convention, through one or more
Protocols, to objects of any category of high-
value mobile equipment, other than a
category referred to in Article 2(3), each
member of which is uniquely identifiable, and
associated rights relating to such objects.

2. The Depositary shall communicate the text
of any preliminary draft Protocol relating to a
category of objects prepared by such a
working group to all States Parties to this
Convention, all member States of the
Depositary, member States of the United
Nations which are not members of the
Depositary and the relevant
intergovernmental organizations, and shall
invite such States and organizations to
participate in intergovernmental negotiations
for the completion of a draft Protocol on the
basis of such a preliminary draft Protocol.

3. The Depositary shall also communicate the
text of any preliminary draft Protocol
prepared by such a working group to such
relevant non-governmental organizations as
the Depositary considers appropriate. Such
non-governmental organizations shall be
invited promptly to submit comments on the
text of the preliminary draft Protocol to the
Depositary and to participate as observers in
the preparation of a draft Protocol.

4. When the competent bodies of the
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JIETO3UTAPHUS COUTYT TAKOM MPOEKT
MIPOTOKOJIa TOTOBBIM K MPUHSTHUIO,
JIETIO3UTApUI CO3bIBAET AUIJIOMATUUYECKYIO
KOH(EpEeHIIHIO 71l €r0 MPUHATHSI.

5. Ilo npuHATHH TAaKOTO MPOTOKOJIA, C YYETOM
nyHKTa 6, Hactosmas Konsenuus
MIPUMEHSETCSI K OXBaThIBAEMOW UM KaTeTOPUH
00BEKTOB.

6. Crarni 45 bis HacTosmeii KouBeHmmun
IIPUMEHAETCS K TAKOMY IIPOTOKOJLY TOJIBKO B
TOM CITydae, €CJIU 3TO KOHKPETHO
MpPeyCMaTPUBACTCS B 3TOM MPOTOKOJIE.

Crarba 52. TepputopuajbHbie eIUMHULBI

1. Eciii rocygapcTBO UMeeT
TCPPUTOPUAJTIBHBIC CIMHUILIBI, B KOTOPBIX
MPUMEHSIIOTCS pa3JIMYHbIC PABOBBIE CUCTEMBI
B OTHOILIEHUH BOIIPOCOB, PErYIUPYEMBIX
Hacrtoseil KoHBeHuei, OHO MOXKET MpHU
paruduKanuy, IPUHATUH, YTBEPXKICHUN UIN
MIPUCOEANHEHUH 3asiBUTh, YTO JeHCTBHE
Hacrosieil KoHBeHIMM pacrpocTpaHseTcs Ha
BCE €r0 TEPPUTOPHAIIbHBIE €UHUIIBI WIH
JIMIIb Ha OAHY UJIHA 60)166 U3 HUX U MOXKET
M3MEHUTH ITO 3asBIIEHUE, IPEACTaBUB JIPYroe
3asiBJICHUE B JIFOOOE BpPEMs.

2. B m1000M TakoM 3asABICHUH SICHO
YKa3bIBAIOTCS TEPPUTOPUATIHLHBIC €IUHHIIBI, K
KOTOPBIM MIPUMEHSIETCS] HACTOSIIIAS
Kousenius.

3. Eciu [loroBapuBaromieecs ['ocygapcTBo He
JieJIaeT 3asBJICHUS COIIACHO MYHKTY 1,
HacTosmas KoHBeHIus mpuMeHseTcsi KO BCeM
TEPPUTOPUAIILHLIM €IMHULIAM TaAKOI'0
rocy/1apcTBa.

4. B tex cny4asx, koraa JloroBapuBaroieecs
l'ocynapctBo pacnpocTpaHsieT AeiicTBre
Hactoseil KoHBeHIMY Ha OIHY WIIH
HCCKOJIbKO CBOUX TCPPUTOPUATIBHLIX CAUHMUII,
3asiBJICHUS, AOITyCKaeMble IO HACTOsIIIEN
KOHBGHI_[I/II/I, MOT'YyT GBITB CACJIaHbI B
OTHOIIIEHUU KaXKJA0W TaKOH TEPPUTOPHATBHOMN
CAMHUIIBI U 3aiABJICHUA, CACIaAHHBIC B
OTHOIIIEHUHU OJHON TEPPUTOPUATBHOMN

Depositary adjudge such a draft Protocol ripe
for adoption, the Depositary shall convene a
diplomatic conference for its adoption.

5. Once such a Protocol has been adopted,
subject to paragraph 6, this Convention shall
apply to the category of objects covered
thereby.

6. Article 45 bis of this Convention applies to
such a Protocol only if specifically provided
for in that Protocol.

Article 52 Territorial units

1. If a Contracting State has territorial units in
which different systems of law are applicable
in relation to the matters dealt with in this
Convention, it may, at the time of ratification,
acceptance, approval or accession, declare
that this Convention is to extend to all its
territorial units or only to one or more of
them and may modify its declaration by
submitting another declaration at any time.

2. Any such declaration shall state expressly
the territorial units to which this Convention
applies.

3. If a Contracting State has not made any
declaration under paragraph 1, this
Convention shall apply to all territorial units
of that State.

4. Where a Contracting State extends this
Convention to one or more of its territorial
units, declarations permitted under this
Convention may be made in respect of each
such territorial unit, and the declarations
made in respect of one territorial unit may be
different from those made in respect of
another territorial unit.
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€AVHULBI, MOTYT OTJIMYATHCS OT 3asBJICHUM,
CIEIaHHbBIX B OTHOIIEHUHU JIPYTOU
TEPPUTOPUATHLHON €IUHUIIBL.

5. Ecii B cuiy 3asBJI€HUS B COOTBETCTBHM C
nyHkToM | neiictBue HacTosimel KonBeHimu
pacIpoCTpaHAeTCs Ha OHY WU HECKOJIBKO
TEPPUTOPUATILHBIX SUHUIL KAKOTO-THO0
Jlorosapusatoierocs I'ocynapcrsa:

a) TOJDKHUK CUYMUTAETCS HAXOJIAIIUMCS B
KakoM-JIn00 u3 JloroBapuBaromuxcs
['ocynapcTB TOIBKO B TOM Cily4ae, €ciid OH
YUPEKIEH WK 00pa30BaH B COOTBETCTBUU C
JENCTBYIOIIUM 3aKOHOAATENbCTBOM B
TEpPUTOPHUATILHON €TUHUIIE, K KOTOPOH
npuMeHseTcs Hactosmas KonBenuus, nuim
€CJI OH UMEET CBOE 3apETUCTPUPOBAHHOE
YUPEKIECHUE I MPETyCMOTPEHHYIO
3aKOHO/IaTEeIILCTBOM IITA0-KBAPTUPY,
aJAMUHUCTPATUBHBIN IIEHTP, MECTO BEACHUS
XO3SMCTBEHHOM AESITEIHFHOCTH HIJIH MECTO
OOBIYHOTO MPOKUBAHUS B TEPPUTOPUATHHON
eAVHUIIE, K KOTOPOH MPUMEHSIETCSI HACTOSIIIast
Konsennus;

b) mo0ast cchlIKa Ha MECTOHAXOXKICHUE
0o0BeKTa B KakoM-Tn00 JloroBapuBaromiemcst
l'ocynapcrBe yka3piBaeT Ha
MECTOHaxXOXIeHne 00bEeKTa B
TEPPUTOPUATIBHOMN €IUHHUIIE, K KOTOPOI
npuMeHseTcs HacTosmas KoHBeHIus;

¢) mo0as cChUTKa Ha aMUHUCTPATUBHBIE
Oprassl B 3ToM JloroBapuBaroniemcst
INocynapcTBe paccMaTpuBaeTcst Kak CChIIKA
Ha aJIMUHUCTPATUBHBIE OPTaHBI, 00JaAaroIINe
IOPUCAUKIIMEN B TEPPUTOPUATILHON €TUHHUIIE,
K KOTOPOH MPUMEHSIETCS HACTOSIIIAs
Kousenius.

Cratbs 53. OnpenesieHue cy/10B

Jlorosapusaroieecs ['ocy1apcTBo MoxeT
clleNath Ipu paTU(PUKALUU, TPUHITHH,
yTBepxkacHuu IIporokona ninu
IIPUCOCAVMHEHUH K HEMY 3asIBJICHHUE
OTHOCHUTENIBHO COOTBETCTBYIOLIETO "cyna
i "cyaoB" nid ueneit crateu 1 u rnmassl XII
HacTosel KonseHuu.

5. If by virtue of a declaration under
paragraph 1, this Convention extends to one
or more territorial units of a Contracting
State:

a) the debtor is considered to be situated in a
Contracting State only if it is incorporated or
formed under a law in force in a territorial
unit to which this Convention applies or if it
has its registered office or statutory seat,
center of administration, place of business or
habitual residence in a territorial unit to
which this Convention applies;

b) any reference to the location of the object
in a Contracting State refers to the location of
the object in a territorial unit to which this
Convention applies; and

c) any reference to the administrative
authorities in that Contracting State shall be
construed as referring to the administrative
authorities having jurisdiction in a territorial
unit to which this Convention applies.

Article 53 Determination of courts

A Contracting State may, at the time of
ratification, acceptance, approval of, or
accession to the Protocol, declare the relevant
"court" or "courts" for the purposes of Article
1 and Chapter XII of this Convention.
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Crartbpda 54. 3aaB/IeHUSI OTHOCUTEILHO
CIoco00B 3alIUTHI IPaB

1. loroBapuBatoieecs ['ocy1apcTBO MOXKET
py paTUPUKALUU, TPUHSATUHU, YTBEPKICHUN
[IpoTokona unu NpucOeAMHEHNN K HEMY
3asiBUTh, YTO JI0 T€X MOp, MOKa
0OpeMEeHEHHBIH 0053aTeNbCTBAMU 00BEKT
HAXOIUTCS Ha €ro TePPUTOPHUH UITH
KOHTPOJIUPYETCS C 3TOM TEPPUTOPHH,
3ajorojiep>kareib He JOJIKEeH MepeiaBaTh B
JIU3UHT 3TOT 00BEKT Ha JTAHHOU TEPPUTOPHUHU.

2. loroBapuBatonieecs I'ocynapctso npu
patuduKanyu, TPUHATHHU, YTBEPKICHUU
[IpoTokosa unu NpUCOEIMHEHUU K HEMY
JleJIaeT 3asBJIEHHE O TOM, MOXKET JIX JIFOOOMH
Croco0 3amUThI TPaB, UMEIOIUICS Y
KpEIUTOpa B COOTBETCTBUU C KAKUM-THOO U3
IMOJIOXKEHUH HacTosgmel KoHBEHIIMY 1 4eTKO
B HEM HE OIPEICIICHHBIN KaK CIIOCO0 3alTUThI
paB, 3a KOTOPBIM CIIeyeT o0pamaThes B
CyJl, OBITh MPUMEHEH TOJIBKO C pa3pelieHus
cyna.

Crartbd 55. 3asaB/IeHUSI OTHOCUTEILHO
NMPOMEKYTOUYHBIX CIIOCO00B 3aIMTHI PaB

HoroBapuBaronieecs ['ocyaapcTBO MOXKET IpU
paTudUKauU, TPUHATAU, YTBEPKICHIN
[IpoTokona uam NpUCOETUHEHUHN K HEMY
3asiBUTh, YTO OHO HE Oy/eT IPUMEHSTh
MOJIOXKEHUS cTaThu 13, cTaThu 43 Win 00enx
3THUX CTaTeH MOJHOCTHIO UM YaCTH4YHO. B
TaKOM 3asIBJICHMU yKa3bIBACTCS, MPU KAKUX
YCIOBUSIX OyI€T IPUMEHSTHCS
COOTBETCTBYIOIIASA CTAThA B ClIy4yae, €CIu OHa
OyJeT MPUMEHSTHCS YaCTUIHO, WIIN KaKHe
npyrue GopMbl BpeMEHHOH CyneOHOH
3aIUThI OYIyT MPUMEHSTHCS B IPOTUBHOM
ciryyae.

Crarbs 56. OroBopku u 3asiBJIeHUS

1. He nomyckatoTcst HUKaKie OTOBOPKH K
Hacrosieit KonBeHmu, HO MOTYT OBITh
CACIaHbI 3a4BJICHUA, ;[onycxaeMHe CTaTbsIMU
39, 40, 50, 52, 53, 54, 55, 57,58 u 60, B
COOTBECTCTBHUHU C ITOJIOKCHUSIMHU 3TUX CTaTeﬁ.

Article 54 Declarations regarding remedies

1. A Contracting State may, at the time of
ratification, acceptance, approval of, or
accession to the Protocol, declare that while
the charged object is situated within, or
controlled from its territory the charge shall
not grant a lease of the object in that territory.

2. A Contracting State shall, at the time of
ratification, acceptance, approval of, or
accession to the Protocol, declare whether or
not any remedy available to the creditor under
any provision of this Convention which is not
there expressed to require application to the
court may be exercised only with leave of the
court.

Article 55 Declarations regarding relief 47
pending final determination

A Contracting State may, at the time of
ratification, acceptance, approval of, or
accession to the Protocol, declare that it will
not apply the provisions of Article 13 or
Article 43, or both, wholly or in part. The
declaration shall specify under which
conditions the relevant Article will be
applied, in case it will be applied partly, or
otherwise which other forms of interim relief
will be applied.

Article 56 Reservations and declarations

1. No reservations may be made to this
Convention but declarations authorized by
Articles 39, 40, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 58 and
60 may be made in accordance with these
provisions.
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2. O mo00M 3asiBJICHUH, HIIHA TTOCIIEIYIOMEM
3asBJICHUH, UJIH O JIFIOOOM OT3bIBE 3asIBIICHUS
WJIA OTOBOPKH, CIETAHHBIX B COOTBETCTBUU C
Hacrosiieil KonBeHuuei, yegomisieTcs
JIETIO3UTApUi B MUCbMEHHOM BHUJIE.

Cratbsa 57. Ilocnenyronue 3asiBJIeHUsI

1.JIro60e ['ocymapcTBO-y4aCTHUK MOKET
c/IenaTh Mocienyollee 3asiBlIeHne, TOMUMO
3asIBJIEHNUS, JOITyCKAaEMOT0 COTJIaCHO CTaThe
60, B 1r000€ BpeMsl mociie AaThl BCTYIUJICHUS B
CUITY IJIA HECTO HaCTO}IH_[eﬁ KOHBGHI_[I/II/I myTeM
YBEAOMJICHHS 00 3TOM JI€TIO3UTapHUSL.

2.JIro60e Takoe mocienyomee 3asiBJIcHUE
BCTynaeT B CI/IJ'Iy B HGpBBIfI JCHb MECsl1Ia,
KOTOPBIN CIAEAYET MO0 UCTCUCHUH IIEeCTH
MCCALICB ITOCJIC AaThI HOHy‘IeHI/IH
yBeJIOMJICHHS Aeno3uTtapreM. Ecinu B
YBEIOMJICHHH OTOBapUBaeTcs 6oee
JUTUTEIIBHBIN TIEPUO]T BCTYIIJICHUS B CUITY
9TOTI'0 3as4BJICHUSA, OHO BCTynaeT B CI/IJ'Iy 110
HCTEYECHUH TaKOro 0oJiee JIIUTEIIHLHOIO
Hepnona IIOCJIC HO.Hy‘-IGHI/I}I yB@I[OMHGHI/I}I
JIETIO3UTAPUEM.

3.He3aBucUMO OT MOJ0KEHUN MPEIBIAYIINX
MyHKTOB, HacTosiias KonBeHuus
MPOJIOJKAET MPUMEHSATHCS, KaK €CTu Obl
TAKHEC HOCJIG,Z[YIOH_II/IG 3as4BJICHUA HE ACIIAINUCH,
B OTHOIIICHWH BCEX IpaB U TapaHTHH,
KOTOpBIe BO3HUKIIN 10 JAaThl BCTyHJIeHI/IH B
CHITY JTFO0OTO TaKOTO MOCIIECTYIONIETO
3asBJICHUA.

Crartpd 58. OT136IB 3as1BJICHHI

1.JIro60e ['ocymapcTBO-y4acTHUK, C/IEaBIIee
3asiBJIEHUE K HacTosmed KouBeHuu, moMmmumo
3asBJICHMS, JOIYCKaeMOIO COIVIACHO CTaThe
60, MOKET 0TO3BAaTh €To B JH0O0E BpeMms,
HaMpaBUB JENO3UTAPHIO OPHUIHATBHOE
yBeoMIIeHHE. TaKkoi OT3bIB BCTYIIAET B CHILY
B MEPBBII AE€Hb MECS1a, KOTOPBIN CIEAYET MO
HCTEUYEHNH IIECTU MECSIIEB MOCIE JaThl
MOJIyYEHHs] YBEIOMJICHHS JIETIO3UTapUEM.

2.He3aBUCUMO OT MOJIOKEHUM MPEIBITYIIETO

2. Any declaration or subsequent declaration
or any withdrawal of a declaration made
under this Convention shall be notified in
writing to the Depositary.

Article 57 Subsequent declarations

1. A State Party may make a subsequent
declaration, other than a declaration
authorized under Article 60, at any time after
the date on which this Convention has entered
into force for it, by notifying the Depositary
to that effect.

2. Any such subsequent declaration shall take
effect on the first day of the month following
the expiration of six months after the date of
receipt of the notification by the Depositary.
Where a longer period for that declaration to
take effect is specified in the notification, it
shall take effect upon the expiration of such
longer period after receipt of the notification
by the Depositary.

3. Notwithstanding the previous paragraphs,
this Convention shall continue to apply, as if
no such subsequent declarations had been
made, in respect of all rights and interests
arising prior to the effective date of any such
subsequent declaration.

Article 58 Withdrawal of declarations

1. Any State Party having made a declaration
under this Convention, other than a
declaration authorized under Article 60, may
withdraw it at any time by notifying the
Depositary. Such withdrawal is to take effect
on the first day of the month following the
expiration of six months after the date of
receipt of the notification by the Depositary.

2. Notwithstanding the previous paragraph,
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IMyHKTa, HACTOAII A KOHBGHL[I/I}I mpoaoIKacT
IMPHUMCEHATHCS, KaK €CIIN OBl TaKO# OT3BIB
3asBJICHUSA HC ITPOU3BOANIICS, B OTHOIICHUU
BCEX IMpaB U FapaHTI/Iﬁ, BO3HHUKIINX A0 AAaThI
BCTYIUICHUA B CUITY J1000r0 TaKOro OT3hIBA.

Cratbs 59. JleHoHcanusa

1.JIro60e ["'ocynapcTBO-y4acTHUK MOYKET
ACHOHCHUPOBATH HACTOAIITYTO KOHBGHLII/IIO
MyTeM yBEJAOMJICHHUS IETIO3UTApUsI B
IINCBbMEHHOM BH]JIC.

2.JIr06as1 Takasi IEHOHCAIHS BCTYIIAET B CHITY
B MEPBBII AE€Hb MECS1a, KOTOPBIN CIEAYET MO
HNCTCUCHUU ABCHAAIlaTU MCCAILICB ITOCJIC JAaThl
MTOJTYYEHUST YBEJOMIICHHS JICTIO3UTAPHEM.

3.He3aBucuMO OT MOJIOKEHUN TIPEIBITYIIAX
MyHKTOB, HacTosmas KouBeHIus
MIPOJIOJKAET MPUMEHSITHCS, KaK €CITU ObI
TaKas ICHOHCAIMS HE TIPOU3BOMIIACE, B
OTHOIIICHUU BCEX MPaB U TapaHTHIA,
BO3HHUKIIUX JIO 1aThl BCTYTUICHUS B CHITY
J11000H TaKOH JTEHOHCAIUH.

Cratba 60. Ilepexoanbie MoJI0KeHU s

1.Ecnu mHOE HE 3asBICHO
Jlorosapusatommmcs ['ocymapcTBoM B T1000€
BpeMs, HacTosias KonBeHIus He
MIPUMEHSETCS] B OTHOIIICHUH pPaHEee
CYILIECTBOBABIIMX MpPaBa UM FapaHTUH, 32
KOTOPBIMH COXPaHSETCS IPUOPHUTET,
YCTaHOBJICHHBIN [ HUX COTJIACHO
MPUMEHUMOMY TIPABY /10 BCTYIUICHUS B CHITY
HacToser KonpeHuu.

2. Jlns ueneit nynkra (v) ctathu 1 u
onpeeeHusl IPUOPUTETA COTTACHO
Hactoseir KouBeHIIu:

a) "1maTa BCTYIUICHHs B CHUTY HACTOSIIICH
KonBennuu" o3Hauaer B OTHOILICHUH
JOJKHHKA J1aTy, KOT/1a HACTOsLIast
KonBeHnus Bctynaer B Cuily, WM 1aTy
BCTYILIEHUS TOCY1apCTBa, B KOTOPOM
HaxOJIUTCS IOJKHUK, B COCTaB
HorosapuBaroniuxcst ['ocynapcts, B

this Convention shall continue to apply, as if
no such withdrawal of declaration had been
made, in respect of all rights and interests
arising prior to the effective date of any such
withdrawal.

Article 59 Denunciations

1. Any State Party may denounce this
Convention by notification in writing to the
Depositary.

2. Any such denunciation shall take effect on
the first day of the month following the
expiration of twelve months after the date on
which notification is received by the
Depositary.

3. Notwithstanding the previous paragraphs,
this Convention shall continue to apply, as if
no such denunciation had been made, in
respect of all rights and interests arising prior
to the effective date of any such denunciation.

Article 60 Transitional provisions

1. Unless otherwise declared by a Contracting
State at any time, the Convention does not
apply to a pre-existing right or interest, which
retains the priority it enjoyed under the
applicable law before the effective date of this
Convention.

2. For the purposes of Article 1(v) and of
determining priority under this Convention:

a) "effective date of this Convention" means
in relation to a debtor the time when this
Convention enters into force or the time when
the State in which the debtor is situated
becomes a Contracting State, whichever is the
later; and
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3aBUCUMOCTHU OT TOI'0O, YTO HACTYIIUT MMO3JHCC;

b) TOMKHUK HAXOAUTCS B TOCYIapCTBE, B
KOTOPOM OH MMEET CBOM aIMUHUCTPATHUBHBII
LEHTp, WIH, €CIU Y HETO HET
aAMUHUCTPATUBHOI'O LIEHTPa, B KOTOPOM OH
BEJIET X035 UCTBEHHYIO I€ATEIIbHOCTD, WJIH,
€CJIi OH UMeeT 00siee OTHOTO MEeCTa BEJICHUS
XO3SMCTBEHHOM JIESITEIbHOCTH, KOTOPOE
SIBJISIETCS] €70 OCHOBHBIM MECTOM BEJICHUS
XO3SIUCTBCHHOMN NEITECILHOCTH, UIH, €CJIM OH
HE UMEET MECTa BEACHUA X03IUCTBEHHON
NEeSATEIbHOCTH, KOTOPOE SIBIISIETCSI MECTOM €T0
OOBIYHOTO MPOKUBAHUS.

3.JloroBapuBatoieecs I'ocy1apcTBO MOKET B
CBOEM 3asIBJICHUH COTJIACHO IYHKTY |
YCTaHOBUTH JaTy, HACTYHAIOUIYIO HE paHee
YeM uepe3 TPH rojia Mociie BCTYIUJICHUS B
CHIIY 3TOTO 3asBJIEHUS, C KOTOPOM HacTosIas
Konsenuus u IIpoTokon HauHyT
MIPUMEHSITHCS IS LIeTIel onpeeneHus
MNpUOPUTETA, B TOM YHCJIC AJId 3allIUTHL
J000T0 CYIIECTBYIOUIETO MPUOPUTETA, K
paHee CyILIECTBOBABIIUM IIpaBaM UIIN
rapaHTHUsM, BOSHUKIINM I10 I0TOBOpY,
3aKJIFIOYCHHOMY B TO BPEMs, KOrla JOJIDKHHUK
HaXOJWJICA B FOCY/1apCTBE, YIOMHUHAEMOM B
MOAMYHKTE b) MpeapIIyIero NyHkTa, Ho
TOJIBKO B TOM Mepe U TaKUM 00pazoM, KakK 3TO
YKa3aHO B €ro 3asBJICHUU.

Crarbi 61. PeBu3noHHbIe KOH(EPEeHUINH,
NONPABKH U CBSI3aHHbIE ¢ HUMU BOINPOCHI

1./lenio3utapuii TOTOBUT €XKETOJJHO WIIN
TOT/1a, KOTJa TOro TPEOYIOT OOCTOSTENHCTRA,
nokiaabl 1t 'ocy1apcTB-y4aCTHUKOB
OTHOCHUTEIIFHO CTI0C00a MPaKTHIECKOTO
(GYHKITMOHUPOBAHUS MEKIYHAPOTHOTO
pekruma, CO3JaHHOTO HACTOSIIEH
KonBenuueit. [Ipu noaroroBke Takux
JOKJIa10B [lerno3utapuil y4uThIBAET JOKJIIA bl
Kontponupyrtouiero oprana, Kacarommecs

(G YHKIIMOHUPOBAHUS MEKTyHAPOTHOM
CUCTEMBbI PETUCTPALINH.

2.I1o mpocsbe HE MeHee IBaALATH MATH
MPOLIEHTOB ['0Cy1apCTB-y4aCTHUKOB
JEN03UTapuil B KOHCYJIbTAI[UU C
KoHTponupyromum opraHom Bpemsi OT

b) the debtor is situated in a State where it has
its center of administration or, if it has no
center of administration, its place of business
or, if it has more than one place of business,
its principal place of business or, if it has no
place of business, its habitual residence.

3. A Contracting State may in its declaration
under paragraph 1 specify a date, not earlier
than three years after the date on which the
declaration becomes effective, when this
Convention and the Protocol will become
applicable, for the purpose of determining
priority, including the protection of any
existing priority, to pre-existing rights or
interests arising under an agreement made at a
time when the debtor was situated in a State
referred to in sub-paragraph (b) of the
preceding paragraph but only to the extent
and in the manner specified in its declaration.

Article 61 Review Conferences,
amendments and related matters

1. The Depositary shall prepare reports yearly
or at such other time as the circumstances
may require for the States Parties as to the
manner in which the international regimen
established in this Convention has operated in
practice. In preparing such reports, the
Depositary shall take into account the reports
of the Supervisory Authority concerning the
functioning of the international registration
system.

2. At the request of not less than twenty-five
per cent of the States Parties, Review
Conferences of States Parties shall be
convened from time to time by the
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BPEMEHU CO3bIBAET PEBU3HOHHBIE
koH(pepeHmu ['ocy1apcTB-y4acTHUKOB JUIsI
paccMOTPEHMSI BOIIPOCOB:

a) MPaKTUYECKOTO BHIIIOJHEHUS HACTOALIEH
Konpenmuu u ee 3¢ heKTHBHOCTH B JeIe
COZIEHCTBUS 00ECTICUEHHOMY aKTHBAMU
(MHAHCUPOBAHUIO U JIN3UHTY aBHAIIMOHHBIX
OGBGKTOB, OXBAaTbIBACMBIX €€ ITIOJTOXCHUAMU,

b)cyne6HOro TOIKOBAaHUS U TPUMEHEHHS
HOJIOKEeHNH HacTosmer Kousenmy u
MIPaBUIL;

¢) GyHKIIMOHUPOBAHUS MEXIYHAPOTHOU
CUCTEMBI perucTpaiuu, padotsl Perucrparopa
Y HaJ30pa 3a Hel CO CTOPOHBI
KonTponupyrormiero oprana ¢ y4eTom
nokianoB KoHTponupytomiero opraxa;

d) nenecooO6pa3zHOCTH KaKOTO-IMOO0
NU3MCHCHUA HaCTOHH_Ieﬁ KOHBGHL{I/II/I HJIn
CHCTEMBI MEXYHAPOIHON PETUCTPAIIHH.

3.C yueTom noJiokeHU# MyHKTa 4 mro0ast
nomnpaska kK HacTosie KonBenuuu
yTBEPKIaeTCs OONBIIMHCTBOM, 110 KpalHEeH
Mepe, B J1Be Tpetu ['ocyjapcTB-y4acTHUKOB,
Y4acTBYIOUINX B KOH(EpPEeHIINH,
YIIOMUHAEMOH B MIPEABIAYILEM ITYHKTE, U
BCTYyMAaeT B CUJIy B OTHOIIIEHUHU TOCY1apCTB,
paTUUIIMPOBABIINX, TPUHSBIINUX HIIH
YTBEPJMBIINX TAKyIO MOMPABKY, B Cllydae
paTuUKAIIY, TPUHATUS WA yTBEPKICHUS
TpeMsi rOCyJapCTBaMU B COOTBETCTBUU C
IIOJIOKCHUSIMU cTaThH 49, Kacaromeiics
BcTymuieHus: KoHBeHuu B cuiy.

4.B ToM cityyae, eciu peanonaraeTcs, 4to
npejsiaraeMas rnonpaBka K HaCTOSIIIIEH
KonBenuuu O0yaet npuMeHsThest K
HECKOJIbKUM KaTeropHsiM 000py10BaHUS,
Takasi HOMPABKA TAK)KE YTBEPKAACTCS
OOJIBIIMHCTBOM, IO KpaifHell Mepe, B JBe
TPETU TOCYAAPCTB YYACTHUKOB KaXKJ10I'0
IIPOTOKOJIa, KOTOPbIE IPUHUMAIOT yYaCTHE B
KOH(EPEHIINH, YITOMUHAEMOH B TyHKTE 2.

Cratbs 62. /leno3ntapuii u ero GyHkuuu

Depositary, in consultation with the
Supervisory Authority, to consider:

a) the practical operation of this Convention
and its effectiveness in facilitating the asset-
based financing and leasing of the objects
covered by its terms;

b) the judicial interpretation given to, and the
application made of the terms of this
Convention and the regulations;

¢) the functioning of the international
registration system, the performance of the
Registrar and its oversight by the Supervisory
Authority, taking into account the reports of
the Supervisory Authority; and

d) Whether any modifications to this
Convention or the arrangements relating to
the International Registry are desirable.

3. Subject to paragraph 4, any amendment to
this Convention shall be approved by at least
a two- thirds majority of States Parties
participating in the Conference referred to in
the preceding paragraph and shall then enter
into force in respect of States which have
ratified, accepted or approved such
amendment when ratified, accepted, or
approved by three States in accordance with
the provisions of Article 49 relating to its
entry into force.

4. Where the proposed amendment to this
Convention is intended to apply to more than
one category of equipment, such amendment
shall also be approved by at least a two-thirds
majority of States Parties to each Protocol
that are participating in the Conference
referred to in paragraph 2.

Article 62 Depositary and its functions
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1.JlokyMeHTHI 0 paTu(UKaLUK, IPUHITHH,
YTBEPKICHUH WU IIPUCOCINHEHUH CIAIOTCA
Ha XpaHeHue B MexXyHapOIHbI UHCTUTYT
yHupukanuu yactHoro npasa (YHUJIPYA),
KOTOPBIM HACTOSIIIUM Ha3HA4YaeTcs
JETIO3UTAPUEM.

2.Jleno3uTtapwii:

A) uadopmupyer Bce [loroBapuaromuecs
I'ocynapcrsa:

(1) 0 Ka)KJI0M HOBOM ITOAITUCAHUN HUITH
Ka)kKJ0¥ HOBOM caye Ha XpaHEHUE
JOKYMEHTa O paTH()UKAIUH, IPUHSATHH,
YTBEPKJACHUH WIIA PUCOCTUHCHUH C
yKa3aHHUEM COOTBETCTBYIOUIUX JIaT;

(i1) o maTe BCTYIUIEHUS B CUITY HAcTOSILEH
Konsenumu;

(111) 0 KaXX10M 3asIBJICHUH, CICTAaHHOM
coriacHo Hacrosmeil Konpenmuu, ¢
YKa3aHHEM COOTBETCTBYIOIICH JaThI;

(1v) cHATHE WK U3MEHEHUE JIF0O0TO
3asBJICHUS BMECTE C HaTOﬁ CTO IIPUHATHUA; U

(V) yBegoMIIeHHE O JIFOOOH JIEHOHCAITUN
HacTosieil KouBeHIIMM BMECTE ¢ 1aTOH €€
TIPUHATHS U JATOW €€ BCTYIICHUS B CHITY;

(b) nepenaer 3aBepeHHBIC KO HACTOSIIEH
KonBennuu Bcem [loroBapuarommmcst
rocyJIapcTBam;

(c) mpeaoCTaBIATh KOHTPOIUPYIOIIEMY
OpraHy U CeKpeTapio KOMHIO KaXKI0Tro
TOKYMEHTa O PaTH()HUKAIINH, TPUHATHH,
YTBEpPKJICHUH WM IPUCOCTUHEHUN BMECTE C
JaTON ero c/lauu Ha XpaHEHHE, KaXKI0T0
3asBJICHUS WM OT3bIBA MU U3MECHEHUS
3asBJICHUS U KQKIOTO YBEJOMIICHHS O
JICHOHCALIUU BMECTE C JaTOi yBEIOMIICHUS O
JCHOHCAINH, C TeM, YTOOBI coeprKamasics B
HeM HHpopMaIys Oblja JETKO U MOTHOCTHIO
JOCTYIIHA; U

(d) BEIMONTHATH Takue Apyrue GyHKIINH,
OOBIUHBIC JTSI IEMTO3UTAPUEB.

1. Instruments of ratification, acceptance,
approval or accession shall be deposited with
the International Institute for the Unification
of Private Law (UNIDROIT), which is
hereby designated the Depositary.

2. The Depositary shall:

a) inform all Contracting States of:

(1) each new signature or deposit of an
instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, together with the date
thereof;

(i1) the date of entry into force of this
Convention;

(ii1) each declaration made in accordance with
this Convention, together with the date
thereof;

(iv) the withdrawal or amendment of any
declaration, together with the date thereof;
and

(v) the notification of any denunciation of this
Convention together with the date thereof and
the date on which it takes effect;

(b) transmit certified true copies of this
Convention to all Contracting States;

(c) provide the Supervisory Authority and the
Registrar with a copy of each instrument of
ratification, acceptance, approval or
accession, together with the date of deposit
thereof, of each declaration or withdrawal or
amendment of a declaration and of each
notification of denunciation, together with the
date of notification thereof, so that the
information contained therein is easily and
fully available; and

(d) Perform such other functions customary
for depositaries.
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